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1. CONTEXTUALIZACIÓN 

Siguiendo las directrices marcadas por el Consejo de Europa, la 
Comunidad Autónoma de Canarias está realizando un esfuerzo considerable 
por mejorar la enseñanza de idiomas fomentando así la comunicación entre 
personas que usan distintas lenguas y tienen distintos orígenes culturales. 
Factores tales como el turismo, la inmigración o la movilidad geográfica, por 
diferentes motivos, han hecho que la enseñanza y el aprendizaje de idiomas 
en Canarias cobren especial relevancia. 

Las Escuelas Oficiales de Idiomas tienen un papel clave en este sentido, 
puesto que motivan tanto a los estudiantes jóvenes como a los adultos a 
desarrollar las actitudes, los conocimientos y las destrezas necesarias para 
llegar a ser más independientes a la hora de comunicarse en otra lengua y, a 
la vez, más responsables y participativos en relación con otras personas. 

Para la elaboración del Currículo de Nivel Básico se ha tomado como 
referencia el documento que marca las principales directrices de la enseñanza 
y el aprendizaje de lenguas extranjeras en Europa: el Marco Común Europeo 
de Referencia para las Lenguas: aprendizaje, enseñanza, evaluación (MCER) 
del Consejo de Europa.  

En el apartado tres se han incluido los objetivos generales para cada una 
de las llamadas actividades de lengua siguiendo el enfoque del MCER: la 
Comprensión Auditiva, la Expresión Oral, la Comprensión de Lectura, la 
Expresión Escrita y la Interacción y Mediación. Se ha considerado conveniente 
tratar estas dos últimas en un apartado separado dado el papel relevante que 
tienen en el uso de la lengua (el enfoque orientado a la acción y al enfoque 
comunicativo). Los procesos de aprendizaje y enseñanza deben fomentar tanto 
la interacción oral y escrita como posibilitar la comunicación entre personas que 
tienen dificultades, por cualquier motivo, para comunicarse entre sí 
directamente (Mediación). 

En el apartado cinco se incluyen los contenidos propiamente dichos. Por 
un lado, el diseño de los contenidos temáticos y las competencias generales 
son comunes para todas las lenguas, atendiendo a los principios de integración 
y trasversalidad que promulga el MCER.  

Los contenidos temáticos incluyen catorce grandes bloques sobre los que 
se cimienta la selección léxica para este nivel. Las competencias generales 
hacen referencia a aquellos contenidos que van más allá de lo estrictamente 
lingüístico y que contribuyen a la adquisición del resto de las competencias. Se 
incluyen bajo este epígrafe las habilidades para comunicarse (saber hacer), 
para aprender y para tomar conciencia de la propia cultura y de la ajena. Se 
pretende así fomentar el desarrollo de la personalidad del alumno así como la 
apertura a lo nuevo, a lo diferente y a lo desconocido teniendo como 
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fundamento los principios de interculturalidad y pluriculturalidad propulsados 
por el Consejo de Europa en el contexto de la enseñanza de las lenguas. 

Dentro de la Competencia Pragmática cabe destacar el uso funcional de 
los recursos lingüísticos, el papel del discurso (oral y escrito), la cohesión, la 
coherencia y los diferentes tipos de texto según el ámbito (personal, público, 
académico y profesional). Se atiende aquí a consideraciones que tienen como 
base la Gramática Textual y el MCER. 
Con respecto a la Competencia Sociolingüística se han incluido en este 
apartado aspectos relacionados con las convenciones sociales que influyen 
directamente en el uso de la lengua. 

Las normas de cortesía, las relaciones entre generaciones, sexos y 
grupos sociales determinan usos lingüísticos concretos que influyen en la 
comunicación entre personas de distinta lengua y distinta cultura. 

El último apartado dentro de las competencias incluye un esbozo de 
determinadas particularidades de la cultura de la lengua objeto de estudio así 
como las costumbres y las tradiciones más características de China.  

Atendiendo a los conceptos de validez, fiabilidad y viabilidad, los criterios 
de evaluación se presentan desglosados conforme a las distintas actividades 
de lengua: expresión, compresión e interacción y mediación. En este currículo, 
la evaluación tiene por objeto medir el dominio de los contenidos expuestos a 
lo largo del mismo. Por último, se incluye también un glosario de los términos 
más específicos que se emplean a lo largo de todo el documento. 

Desde el punto de vista metodológico, este currículo contempla el uso de 
las Tecnologías de la Información y la Comunicación (TIC), consideradas no 
sólo como un canal de comunicación sino también como un instrumento de 
gran utilidad en el aprendizaje del idioma, una fuente abierta de información y 
recursos así como un generador de nuevos escenarios formativos más allá del 
aula y de la Escuela. 

En su sentido más amplio, este currículo de Nivel Básico de la Escuela 
Oficial de Idiomas de Los Cristianos pretende ofrecer un compendio de carácter 
plurilingüe y pluricultural a la vez que supone una toma de conciencia de las 
competencias, capacidades y recursos disponibles dentro y fuera del centro 
escolar. El currículo no queda limitado al centro escolar y no finaliza en él 
puesto que la adquisición de muchas de las competencias expuestas en el 
documento puede iniciarse antes de la Escuela y continuar fuera de la misma.  

Dada la diversidad de alumnado que caracteriza a la Escuela Oficial de 
Idioma y la concepción del aprendizaje a lo largo de toda la vida, factores como 
la familia, la historia, los contactos entre generaciones, los viajes, la emigración 
y la inmigración así como la lectura y los medios de comunicación pueden 
enriquecer de manera significativa no solo este documento sino también el 
proceso de aprendizaje de una lengua en su sentido más amplio. 
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El aprendizaje del idioma chino, diseñado a partir de los objetivos 
específicos, ofrece al alumno la oportunidad de utilizar el idioma tal como lo 
haría en situaciones reales de comunicación. En este contexto, los alumnos 
realizan actividades de expresión, comprensión o mediación o una combinación 
de ellas. Para llevar a cabo eficazmente las tareas correspondientes, los 
alumnos serán entrenados en estrategias de planificación, ejecución, control y 
reparación, así como en una serie de procedimientos discursivos generales y 
específicos para cada destreza, y se les proporcionará unos conocimientos 
formales que les permitan comprender y producir textos, de diferentes 
tipologías, ajustados a las necesidades que generen las situaciones de 
comunicación. 

Las competencias sociolingüísticas y pragmáticas se adquirirán a través 

de tareas en las que se utilizarán materiales auténticos que les permitirán entrar 

en contacto directo con los usos y características de la cultura china. La 

competencia puramente lingüística es un mero vehículo para la comunicación 

y, en este sentido, el alumno la adquirirá a través de actividades y tareas en las 

que dichas competencias se lleven a la práctica. 

2. DEFINICIÓN DEL NIVEL BÁSICO  
El Nivel Básico tiene como referencia el nivel A2 del Marco Común 

Europeo de Referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, evaluación. 
La enseñanza del idioma chino se ciñe al nuevo plan de estudios que introdujo 
la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación. Esta Ley fue desarrollada 
posteriormente por el Real Decreto 1629/2006, de 29 de diciembre, por el que 
se fijan los aspectos básicos del currículo de las enseñanzas de idiomas de 
régimen especial, y por el Decreto 363/2007, de 2 de octubre (BOC nº 205, de 
15 de octubre), por el que se establece la ordenación de las enseñanzas de 
idiomas de régimen especial en la Comunidad Autónoma de Canarias. 

En el curso 2008-2009 se empezó por primera vez en la Escuela con dos 
grupos de 1º; en el curso 2009-2010 se cuenta con un grupo de 1º y uno de 2º; 
en el curso 2010-2011 hay un grupo de 1º, un grupo de 2º y otro de 3; desde el 
curso 2016-2017, al no haber alumnos suficientes en NB3, se ha eliminado el 
NB3 en este centro. 

 
El Nivel Básico supone la capacidad del alumno para usar el idioma en 

situaciones conocidas o habituales que le son especialmente relevantes 
(información básica sobre sí mismo y su entorno) tanto en la forma hablada 
como escrita, así como interactuar y mediar con gestos y frases cortas en 
situaciones cotidianas y de inmediata necesidad que requieran comprender y 
producir textos breves y sencillos. 
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El primer curso es de introducción al idioma chino, en el que se darán las 

bases para la correcta pronunciación, el orden estricto de los trazos en la grafía 
y también se hará hincapié en el orden estricto de los elementos en la oración. 
En el segundo curso se seguirá dando importancia a las mismas pautas, pero 
aumentando el número de nuevos caracteres, al mismo tiempo que se 
aumentará la importancia de la expresión oral y comprensión auditiva. 

 
En el Nivel Básico se enseñarán alrededor de 728 caracteres, que 

representan alrededor de 1348 significados según sus diferentes 

combinaciones. 

 Desafortunadamente, debido al bajo número de alumnos matriculados en 
NB3, este año se ha suprimido el NB3 de chino en la EOI Los Cristianos 
 
2.1. OBJETIVOS GENERALES  
COMPRENSIÓN AUDITIVA  

Se considerará que un alumno ha adquirido las competencias propias de este 
nivel cuando sea capaz de: 
- Identificar el tema de una conversación sencilla entre dos o más interlocutores. 
- Comprender el sentido general e información específica de conversaciones 
en las que no se participa e identificar un cambio de tema. 
- Comprender frases, expresiones y palabras clave sobre temas de relevancia 
inmediata, siempre que se hable despacio y con claridad. 
- Comprender y extraer información esencial de pasajes cortos grabados que 
traten sobre asuntos cotidianos y predecibles y que estén pronunciados con 
lentitud y claridad. 
- Comprender los puntos principales y los detalles relevantes en mensajes 
grabados o en directo, que contengan instrucciones, indicaciones u otra 
información si las palabras son claras y las condiciones acústicas no dificultan 
la audición. 
1. Objetivos generales: 

Comprender el sentido general, la información esencial, los puntos principales 
de textos orales breves sobre asuntos de la vida cotidiana, correctamente 
estructurados, trasmitidos de viva voz o por medios técnicos (teléfono, 
televisión, megafonía, etc.) y articulados de forma lenta, en un registro formal o 
neutro y siempre que las condiciones acústicas sean adecuadas y el mensaje 
no esté distorsionado. 
2. Objetivos específicos: 
- comprender lo que se dice en conversaciones muy breves en las que se 
establece contacto social y se intercambia información sobre aspectos 
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personales, asuntos cotidianos o de inmediata necesidad, o se dan 
instrucciones e indicaciones sencillas 
- comprender lo esencial de lo que se dice directamente en transacciones y 
gestiones básicas cara a cara, por ejemplo, al hacer compras 
3. Criterios: 
- comprensión global del mensaje 
- comprensión de ideas básicas del mensaje 
- comprensión de ideas puntuales del mensaje 
- comprensión de hechos gramaticales y léxicos referidos a una función 
determinada. 
 
EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ORAL  

Se considerará, aunque resulten evidentes en algunos casos las pausas, las 
dudas iniciales y la reformulación, que un alumno ha adquirido las 
competencias propias de este nivel cuando sea capaz de: 
- Pronunciar de forma clara y comprensible aunque resulte evidente su acento 
y entonación extranjeros y los errores no interfieran en la comunicación. 
- Utilizar un repertorio de elementos lingüísticos básicos que le permita abordar 
situaciones cotidianas de contenido predecible, aunque generalmente tiene que 
adaptar el mensaje y buscar palabras. 
- Utilizar las estructuras descritas para el nivel, aunque siga cometiendo errores 
básicos siempre que estos no interfieran en la comunicación. 
- Utilizar los conectores señalados para el nivel. 
- Realizar breves descripciones y comparaciones de objetos, personas, lugares, 
condiciones de vida o trabajo y actividades diarias. 
- Hablar sobre experiencias, costumbres y planes. 
- Narrar historias o describir algo mediante una relación sencilla de elementos. 
- Ofrecer brevemente motivos y explicaciones para expresar ciertas opiniones, 
planes y acciones. 
- Realizar presentaciones breves y ensayadas sobre temas habituales ante una 
audiencia. 
1. Objetivo general: 

Producir textos orales breves de forma comprensible en un registro neutro 
aunque se hagan pausas, se titubee, resulte evidente el acento extranjero y sea 
necesaria la repetición y la paráfrasis. 
2. Objetivos específicos: 
- leer ante una audiencia un comunicado breve, previamente ensayado; por 

ejemplo, para presentarse a sí mismo o a otros 
- desenvolverse de manera muy básica en transacciones y gestiones sencillas 

relacionadas con información personal, números, cantidades, precios, fechas y 
horarios 
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- participar en conversaciones muy breves en las que se establecen contactos 
sociales y se intercambia información muy básica sobre aspectos personales, 
asuntos cotidianos o de inmediata necesidad 
- responder a preguntas muy breves y sencillas hechas por el profesor 
 
COMPRENSIÓN DE LECTURA  
Se considerará que un alumno ha adquirido las competencias propias de este 
nivel cuando sea capaz de:  
- Inferir el tema de un texto a partir de la estructura y las imágenes del mismo.  
- Identificar cada uno de los elementos de una situación comunicativa (receptor, 
emisor, canal...) como medio de ayuda a la comprensión del texto.  
- Deducir el significado de palabras desconocidas por las imágenes, contexto, 
similitud con la lengua extranjera...  
- Identificar las frases y palabras clave de cualquier texto breve y sencillo que 
permitan captar las ideas principales y los cambios de tema.  
- Comprender frases y vocabulario habitual sobre temas de interés personal 
relacionado con la propia persona, familia, lugar de residencia, hábitos y 
entorno, en general  
- Comprender los mensajes sencillos en notas personales sobre situaciones de 
la vida cotidiana, familiar y social.  
- Comprender la información relevante de instrucciones e indicaciones en 
letreros, señales y carteles en calles, tiendas, restaurantes, medios de 
transporte y otros servicios y lugares públicos, siempre que el texto se presente 
con una estructura clara y ordenada.  
- Comprender indicaciones muy básicas para completar fichas, impresos y otro 
tipo de documentos de la vida cotidiana.  
- Comprender la información general contenida en correspondencia personal 
sencilla sobre temas de la vida cotidiana.  
- Comprender la idea general del contenido de un texto que relate experiencias 
muy concretas, siempre que pueda solicitar aclaración o tener un segundo 
contacto con el texto.  
- Comprender la información esencial en artículos de prensa o en televisión que 
narren hechos o acontecimientos, siempre que tengan un apoyo visual.  
- Comprender la información específica en folletos ilustrados y otro material 
informativo como prospectos, listados, horarios, etc., sobre actividades y ocio 
tales como actividades culturales y deportivas, horarios de apertura y cierre de 
establecimientos, menús, etc.  
- Comprender la información específica en anuncios breves de periódicos, 
revistas…  
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- Comprender la información específica en correspondencia formal breve sobre 
cuestiones prácticas de la vida cotidiana tales como la reserva de la habitación 
de un hotel o la información sobre un curso de idiomas en el extranjero.  
- Delimitar lo verdadero o falso de un texto.  
- Reconocer convenciones culturales propias del idioma que se estudia.  
1. Objetivos generales:  
Comprender el sentido general, la información esencial y los detalles relevantes 
en textos escritos breves correctamente estructurados en un registro formal o 
neutro, referidos a asuntos de la vida cotidiana y siempre que se pueda volver 
a leer.  
2. Objetivos específicos:  
- comprender indicaciones muy básicas para rellenar fichas e impresos  

- comprender mensajes breves y sencillos en notas personales  
- formarse una idea del contenido general de material informativo diverso, si se 
cuenta con el apoyo de la imagen; por ejemplo, en menús, horarios  
3. Criterios:  
- comprensión global del texto  
- comprensión de ideas básicas  
- comprensión de ideas puntuales  
- comprensión de hechos gramaticales y léxicos referidos a una función 
determinada  
 
EXPRESIÓN E INTERACCIÓN ESCRITA  
Se considerará que un alumno ha adquirido las competencias propias de este 
nivel cuando sea capaz de:  
- Escribir con la corrección ortográfica exigida para este nivel (correspondencia 
sonido-letra, letras mayúsculas / minúsculas, separaciones de palabras...).  
- Utilizar las convenciones ortográficas que rigen en cada texto de los señalados 
para el nivel: carta, correo electrónico...  
- Producir textos adecuados a las funciones comunicativas señaladas para el 
nivel.  
- Utilizar un repertorio de elementos lingüísticos básicos que le permitan 
abordar situaciones cotidianas de contenido predecible, aunque generalmente 
tiene que adaptar el mensaje y buscar palabras.  
- Utilizar los conectores especificados para este nivel con el fin de contar una 
historia o describir algo.  
- Rellenar un cuestionario o ficha aportando datos personales e información 
sobre educación, trabajo, intereses y conocimientos o habilidades.  
- Utilizar un lenguaje sencillo y descriptivo para realizar breves declaraciones 
sobre personas, objetos y posesiones y para hacer comparaciones.  
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- Escribir notas o mensajes con información, instrucciones e indicaciones 
relativas a actividades cotidianas o de inmediata necesidad.  
- Realizar con el lenguaje especificado para el nivel descripciones o 
presentaciones de personas, lugares, condiciones de vida o trabajo y 
actividades diarias.  
- Describir planes y citas, costumbres, actividades habituales o pertenecientes 
al pasado y experiencias personales.  
- Ofrecer brevemente motivos y explicaciones para expresar ciertas opiniones, 
planes y acciones.  
- Narrar historias presentes o pasadas, reales o hipotéticas mediante una 
relación sencilla de elementos.  
- Distinguir, en líneas generales, las situaciones formales e informales según 
sea la situación y el contexto.  
- Utilizar las frases estereotipadas que rigen algunos textos, por ejemplo, para 
el saludo, la despedida, la felicitación…  
 
1. Objetivo general:  

Escribir textos breves y de estructura sencilla en un registro neutro referidos a 
asuntos de la vida cotidiana, utilizando adecuadamente los recursos de 
cohesión tales como conectores y convenciones ortográficas y de puntuación 
elementales.  
2. Objetivos específicos:  

Escribir notas con información, instrucciones e indicaciones muy básicas 

relacionadas con actividades cotidianas o de inmediata necesidad; por ejemplo, 

Llama a Juan. 

2.2.-CRITERIOS DE EVALUACIÓN 
Comprensión auditiva 
Se considerara que un alumno ha adquirido las competencias propias de este 
nivel cuando sea capaz de: 

・  Identificar el tema de una conversacion sencilla entre dos o mas 

interlocutores. 

・ Comprender el sentido general e informacion especifica de conversaciones 

en las que nose participa e identificar un cambio de tema. 

・ Comprender frases, expresiones y palabras clave sobre temas de relevancia 

inmediata, siempre que se hable despacio y con claridad. 

・ Comprender y extraer informacion esencial de pasajes cortos grabados que 

traten sobre asuntos cotidianos y predecibles y que esten pronunciados con 
lentitud y claridad. 
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・ Comprender los puntos principales y los detalles relevantes en mensajes 

grabados o en directo, que contengan instrucciones, indicaciones u otra 
informacion si las palabras son claras y las condiciones acusticas no dificultan 
la audicion. 
 
Expresión oral 

Se considerara, aunque resulten evidentes en algunos casos las pausas, las 
dudas iniciales y la reformulacion, que un alumno ha adquirido las 
competencias propias de este nivel cuando sea capaz de: 

・ Pronunciar de forma clara y comprensible aunque resulte evidente su acento 

y entonacion extranjeros y los errores no interfieran en la comunicacion. 

・  Utilizar un repertorio de elementos linguisticos basicos que le permita 

abordar situaciones cotidianas de contenido predecible, aunque generalmente 
tiene que adaptar el mensaje y buscar palabras. 

・  Utilizar las estructuras descritas para el nivel, aunque siga cometiendo 

errores básicos siempre que estos no interfieran en la comunicacion. 

・ Utilizar los conectores senalados para el nivel. 

・  Realizar breves descripciones y comparaciones de objetos, personas, 

lugares, condiciones de vida o trabajo y actividades diarias. 

・ Hablar sobre experiencias, costumbres y planes. 

・ Narrar historias o describir algo mediante una relacion sencilla de elementos. 

・ Ofrecer brevemente motivos y explicaciones para expresar ciertas opiniones, 

planes y acciones. 

・ Realizar presentaciones breves y ensayadas sobre temas habituales ante 

una audiencia. 
 
Comprensión de lectura 
Se considerara que un alumno ha adquirido las competencias propias de este 
nivel cuando sea capaz de: 

・ Inferir el tema de un texto a partir de la estructura y las imagenes del mismo. 

・  Identificar cada uno de los elementos de una situacion comunicativa 

(receptor, emisor, canal...) como medio de ayuda a la comprension del texto. 

・ Deducir el significado de palabras desconocidas por las imagenes, contexto, 

similitud con la lengua extranjera... 

・ Identificar las frases y palabras clave de cualquier texto breve y sencillo que 

permitan captar las ideas principales y los cambios de tema. 

・ Comprender frases y vocabulario habitual sobre temas de interes personal 

relacionado con la propia persona, familia, lugar de residencia, habitos y 
entorno, en general 
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・ Comprender los mensajes sencillos en notas personales sobre situaciones 

de la vida cotidiana, familiar y social. 

・ Comprender la informacion relevante de instrucciones e indicaciones en 

letreros, señales y carteles en calles, tiendas, restaurantes, medios de 
transporte y otros servicios y lugares publicos, siempre que el texto se presente 
con una estructura clara y ordenada. 

・ Comprender indicaciones muy basicas para completar fichas, impresos y 

otro tipo de documentos de la vida cotidiana. 

・ Comprender la informacion general contenida en correspondencia personal 

sencilla sobre temas de la vida cotidiana. 

・  Comprender la idea general del contenido de un texto que relate 

experiencias muy concretas, siempre que pueda solicitar aclaracion o tener un 
segundo contacto con el texto. 

・ Comprender la informacion esencial en articulos de prensa o en television 

que narren hechos o acontecimientos, siempre que tengan un apoyo visual. 

・ Comprender la informacion especifica en folletos ilustrados y otro material 

informativo como prospectos, listados, horarios, etc., sobre actividades y ocio 
tales como actividades culturales y deportivas, horarios de apertura y cierre de 
establecimientos, menus, etc. 

・ Comprender la informacion especifica en anuncios breves de periodicos, 

revistas… 

・  Comprender la informacion especifica en correspondencia formal breve 

sobre cuestiones practicas de la vida cotidiana tales como la reserva de la 
habitacion de un hotel o la informacion sobre un curso de idiomas en el 
extranjero. 

・ Delimitar lo verdadero o falso de un texto. 

・ Reconocer convenciones culturales propias del idioma que se estudia. 

 
Expresión escrita 
Se considerara que un alumno ha adquirido las competencias propias de este 
nivel cuando sea capaz de: 

・  Escribir con la correccion ortografica exigida para este nivel 

(correspondencia sonidoletra, letras mayusculas / minusculas, separaciones de 
palabras...). 

・  Utilizar las convenciones ortograficas que rigen en cada texto de los 

senalados para el nivel: carta, correo electronico... 

・ Producir textos adecuados a las funciones comunicativas senaladas para el 

nivel. 
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・  Utilizar un repertorio de elementos linguisticos basicos que le permitan 

abordar situaciones cotidianas de contenido predecible, aunque generalmente 
tiene que adaptar el mensaje y buscar palabras. 

・ Utilizar los conectores especificados para este nivel con el fin de contar una 

historia o describir algo. 

・ Rellenar un cuestionario o ficha aportando datos personales e informacion 

sobre educacion, trabajo, intereses y conocimientos o habilidades. 

・ Utilizar un lenguaje sencillo y descriptivo para realizar breves declaraciones 

sobre personas, objetos y posesiones y para hacer comparaciones. 

・ Escribir notas o mensajes con informacion, instrucciones e indicaciones 

relativas a actividades cotidianas o de inmediata necesidad. 

・  Realizar con el lenguaje especificado para el nivel descripciones o 

presentaciones de personas, lugares, condiciones de vida o trabajo y 
actividades diarias. 

・ Describir planes y citas, costumbres, actividades habituales o pertenecientes 

al pasado y experiencias personales. 

・ Ofrecer brevemente motivos y explicaciones para expresar ciertas opiniones, 

planes y acciones. 

・ Narrar historias presentes o pasadas, reales o hipoteticas mediante una 

relacion sencilla de elementos. 

・ Distinguir, en lineas generales, las situaciones formales e informales en 

funcion de la situacion y el contexto. 

・ Utilizar las frases estereotipadas que rigen algunos textos, por ejemplo, para 

el saludo, la despedida, la felicitacion. 
 
Interacción y mediación 
Se considerara que un alumno ha adquirido las competencias propias de este 
nivel cuando sea capaz de: 

・ Interactuar en las diferentes situaciones descritas para el nivel utilizando las 

formulas cotidianas de saludo y tratamiento y actuando segun las normas de 
cortesia. 

・  Participar en conversaciones que impliquen dar informacion personal, 

respondiendo a preguntas sobre cuestiones habituales, reaccionando ante 
comentarios y/o expresando opiniones, siempre que el interlocutor se muestre 
cooperativo. 

・ Participar en conversaciones en que se establece contacto social de forma 

breve en el ambito publico: restaurantes, tiendas, bancos… 

・ Utilizar formulas sencillas para iniciar, mantener o terminar una conversacion 

breve. 
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・ Pedir que se repitan o aclaren palabras clave o enunciados que no se han 

comprendido. 

・ Mantener correspondencia personal en la que se hable de uno mismo o de 

su entorno (familia, amigos, condiciones de vida, trabajo, tiempo libre, etc.). 

・ Mantener correspondencia formal sencilla en la que se recaba informacion 

sobre algo, se piden disculpas, se solicita un servicio… 
・ Realizar, ante una audiencia, presentaciones breves y ensayadas sobre 

temas habituales y responder a preguntas breves y sencillas de los oyentes. 
 
2.3. CONTENIDOS  
- Identificación personal.  
- Vivienda, hogar, ciudad y entorno.  
- Actividades de la vida diaria.  
- Tiempo libre y ocio.  
- Viajes.  
- Relaciones humanas y sociales.  
- Salud y cuidados físicos.  
- Educación.  
- Compras y actividades comerciales.  
- Alimentación.  
- Bienes y servicios.  
- Lengua y comunicación.  
- Clima, condiciones atmosféricas y medio ambiente.  
- Ciencia y tecnología.  
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2.4. LA ORGANIZACIÓN Y DISTRIBUCION DE LOS CONTENIDOS. 
 

NIVEL BASICO 1 

第一课: 你好 

Duración: martes 10 de octubre – martes 31 de octubre (7 sesiones)  
En este primer tema introducimos el sistema fonético PIYIN, los tonos y los 

principales trazos en la esritura de los caracteres chinos. También incluímos 
en este primer tema los saludos más comunes. 
A-El PIYIN. 
a) Origen del sistema PIYIN. 
b) Las consonantes: b, p, m, n, l, h. 
c) Vocales simples: a, o, e, i, u, ü,  
d) Vocales compuestas: ao, en, ie, in, ing, uo. 
-Reglas particulares del PIYIN. 
B.-Los tonos. 
 - Representación gráfica de los tonos:  

a) 1er tono (55) → ( ˉ )  
b) 2º tono (35) → ( ´ )  
c) 3er tono (214) → ( ˇ )  
d) 4º tono (51) → ( ` )  
e) tono neutro  

 -Cambio de tonos: 
C.-Trazos básicos en la escritura. 
 -orden de los trazos. 

D.-Vocabulario: 你，好，陆雨平， 力波， 吗， 我，很，呢， 也，林娜。 

E.-Gramática. 
a) Orden de las frases en una oración. 

b) Oración interrogativa elíptica con la partícula 呢。 

c) Adverbio 也 

F.-Notas culturales.-汉语，su origen y distribución geográfica tras la 

simplificación. 
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第二课: 你忙吗? 

 
Duración: jueves 2 de noviembre – Jueves 23 de noviembre (7 sesiones)  
 
En este segundo tema seguimos profundizando en el sistema fonético PIYIN. 
Se amplía vocabularios y expresiones para el saludo y aprenderemos a 
preguntar el estado anímico de otras personas. También introduciremos 
relaciones de parentesco y aprenderemos a preguntar a los demás si 
necesitan algo. 
 
A.-El PIYIN. 
a) Consonantes: d, t, g, k, f. 
b) Vocales combinadas: ei, ou, an, ang, eng, iao, iou(-iu). 
 
B.-Repaso y ejercicios de discriminación de tonos. 

C.-Vocabulario: 忙，爸爸，妈妈，他们，他， 都， 不，男， 朋友， 哥哥，

要，咖啡，弟弟，我们，喝，丁。 

D.- Gramática.- 

 a) Pronombres personales: 我，你，他，我们，你们，他们。 

 b) Oraciones interrogativas afirmativa-negativa con la partícula 吗。 

 c) Adverbios: 都， 不。 

 d) Verbos: 要， 喝。 

 e) Verbo auxiliar: 要 

f) Adjetivos: 忙 

 g) Oraciones con predicado adjetival. 

F.-Familia: 哥哥，弟弟，爸爸，妈妈，  

G.-Notas culturales.-Los caracteres chino y su simplificación. 
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第三课: 她是哪国人? 

 

Duración: Martes 28 de noviembre - Jueves 21 de diciembre (7 sesiones)  
 
En este tema veremos los sonidos zh, ch, sh, que son los que representan 
mayor dificultad para hispanohablantes. Veremos cómo cambia de tono el 

adverbio Ҍ, cómo preguntar por la nacionalidad, idiomas y profesiones.   

 
A.-El  PIYIN 
 a) Consonantes: zh, ch, sh, r. 
 b) Vocales: i, ai, uai, ong. 

 c) Cambio de tono de 不。 

 
B.-Repaso y ejercicios de discriminación de tonos. 
 

C.-Vocabulario: 她， 是， 哪，国，人，那，谁，老师，中国，您，这，外语，

医生，奶奶，外婆，陈。 

 
D.-Gramática. 

 a) Verbo 是。 

 b) Pronombres interrogativos: 哪，谁。 

 c) Pronombres Demostrativos: 这，那。 

E.-Familia: 奶奶，外婆。 

F.-Profesiones: 老师，医生。 

G.-Notas Culturales.-Sistema alfabeto fonético chino. 
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第四课: 认识你很高兴 

 
Duración: martes 9 de enero 2018 – Martes  30 de enero 2018 (7 sesiones)  
 
En este tema aprendemos cómo formular las preguntas de manera más 
formal, cómo presentarse y cómo solicitar permiso. 

 
 
 
A.-El PIYIN 
 a) Consonantes: j, q, x. 
 b) Vocales: ia, ian, iang, uei(-ui), uen(-un), üe, üan. 
 
B.-Repaso y ejercicios de fonética y tonos. 

C.-Vocabulario: 认识， 高兴， 可以，进来， 进， 来，请， 请问， 问， 贵

姓， 姓，叫，先生， 杨， 语言， 学校，的， 学生， 什么， 学习，汉语，英

国， 美国，加拿大， 马大为。 

 
D.-Gramática. 

 a) Verbos depermiso: 可以。 

 b) Verbos de 2 ideogramas: 可以，认识。 

 c) Adjetivo: 高兴， 贵。 

 d) Verbo de direccionalidad: 来。 

 e) 的 como partícula para pronombre posesivo y como partícula 

modificadora. 

 f) Pronombre interrogativo: 什么。 

 g) Frases con el verbo 是。 
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第五课:餐厅在哪儿? 

 
Duración: jueves 1 de febrero – jueves 1 de marzo (7 sesiones)  
 
En este tema aprenderemos a preguntar por direcciones, localizar una 
persona, expresar gratitud y las despedidas en chino. 

 
A.-El PIYIN. 
 a) Consonantes: z, c, s. 
 
 b) Vocales combinadas: -i, er, iong, ua, uan, ün. 

 c) Palabras que terminan con 儿。 

 
B.-Repaso y ejercicios de fonética y tonos. 
 

C.-Vocabulario: 餐厅 在，哪儿 请问， 问， 宿舍，学生，坐， 谢谢，对不起，

我，知道， 没关系， 再见，再，王小云，小姐，二，层， 零， 四， 号，不

用，这儿， 晚， 了，宋华。 

 
D.-Gramáica 
 a) Oraciones interrogativas mediante el uso de pronombres 

interrogativos: 哪儿， 哪，谁，什么。 

 b) Verbos de 2 ideogramas: 知道。 

 
E.-Diccionario chino. 
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第六课: 我们去游泳,好吗?. 

 
Duración: martes 5 de marzo  – martes  20 de marzo  (6 sesiones)  
 
En esta lección aprenderemos qué hacer cuando no entiendes qué ha dicho 
otra persona. También aprenderás a formular sugerencias, cómo aceptar o 

declinar una sugerencia. En este tema daremos un profundo repaso a la 
pronunciación y los tonos. 
 
A.-Repasos de fonética y tonos 
 

B.-Vocabulario: 去， 游泳， 昨天， 京剧， 怎么样， 有意思， 今天， 天，天

气，泰，什么， 时候， 现在， 明天，有， 时间， 说，遍， 打球，打， 球， 

抱歉， 恐怕， 行， 你们。 

 
C.-Gramática. 
 a) Oraciones con predicado verbal. 
 

Sujeto Predicado 

C.C.T Adv V. 
auxiliar 

V. ppal Objeto Partícula 

你    要 咖啡 吗? 

我  不  要 咖啡  

你   要 喝 咖啡 吗? 

我  不 要 喝 咖  

 

你们  都  要 咖啡 吗? 

我们  都  要 咖啡  

我们  都不  要 咖啡  

餐厅    在 哪儿?  

我  不  知道   

我    姓 陆  
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我    叫 林娜  

您 明天   有 时间 吗? 

 
D.-Notas culturales.-Ópera de Beijing 

 

 

第七课: 你认识不认识他? 

 
 
Duración: jueves 22 de marzo – martes 17 de abril  (7 sesiones)  
En esta lección, aparte de repasar y profundizar los aspectos fonéticos, 
aprenderemos a construir oraciones más complejas utilizando expresiones 
muy comunes. Veremos otras formas de construir las oraciones interrogativas 
y el uso combinado de varios adverbios. 
A.-Repaso y ejercicios de fonética y tonos. 

B.-Vocabulario: 开学，开，高兴， 高，看，一下，学院， 名片，啊，教授， 

教， 丁力波， 张， 来，介绍， 名字，中文，学习，学，专业， 美术，美，文

学，系，加拿大， 美国，文化，历史， 哲学， 音乐， 经济， 数学，物理， 化

学，教育， 选修。 

 
C.-Gramática 

 a) Cuantificador verbal:   Verbo +  一下 

 b) Uso de pronombres como modificadores 

 c) Uso de las partícuas: 啊! 

 d) Pronombres posesivos. Uso de la partícula 的. 

 e) Oraciones interrogativas con la estructura Afirmativa-Negativa. 

 f) El uso de los adverbios 也， 都 y su posición en una oración. 

D.-Notas Culturales.- Los nombres chinos. 
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第八课 : 你们家有几口人? 

 
Duración: miercoles 19 de abril – jueves 24 de mayo (10 sesiones)  
En esta lección aprenderemos a describir los miembros de nuestra familia. 
También aprenderemos cómo hablar sobre tu universidad o departamento. 

Aprenderemos a contar desde 1 hasta 100 y realizar preguntas relacionadas 
con cantidades.También se introduce el uso de clasificadores. 
 
 

A.-Vocabulario: 家， 几， 口， 照片， 和， 个， 姐姐， 两， 弟弟， 还， 一

共， 妹妹， 小， 狗，当然， 真， 可爱， 爱， 没， 男， 做，工作， 贝贝，

大， 多少，多，少，喜欢， 外语， 外， 语， 外国，百。 

B.-Gramática. 
 a) Números desde 1 hasta 100 

 b) Clasificadores: 个 

 c) Oraciones con el verbo 有 

 d) Pronombre interrogativos de cantidad: 几 y 多少 

C.-Notas Culturales.- Relaciones de parentesco. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

Página 25 de 82 

 

 
NIVEL BASICO 2 

 

第 九 课. 他今年二十岁 

 
Duración:   martes 10 de octubre – martes 31 de octubre (7 sesiones) 

 
A.-En esta lección aprenderemos a comprender las costumbres y tradicionales 
en China, sus formas de celebrar festivos comparando con las costumbres 
occidentales. Aprenderemos a preguntar fecha y lugar para la celebración de 
eventos. 
 

B.- Vocabulario: 今年，年，岁，怎么样，今天， 课，星期，上午， 上，下午，

下，星期日，号，生日，生，多大，出生，出，属，聚会，会，祝贺，参加，

了， 吃， 蛋糕， 蛋，糕， 买，瓶，红葡萄酒， 葡萄，红，宋华，北京， 快乐，

漂亮，烤鸭，鸭，喝，再， 寿面， 面， 

 

C.-Gramática: 

          a.-Expresiones de tiempo: ̆ ̆ ̆ ̆  

          b.- Posición del C.C.Tiempo en una oración. 
          c.- Oraciones con predicado nominal 

          d.- Uso de   y ץ  para sugerir aprobación. 

 
 

 

第 十 课. 我在这买光盘 

 
 
Duración: jueves 2 de noviembre – Jueves 23 de noviembre (7 sesiones)  
 
-En esta lección aprenderemos vocabulario y expresiones para la compra y 
venta de artículos. También aprenderemos cómo describir tus gustos 
personales y las actividades preferidas. 
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B.-Vocabulario: 在，光盘，音乐，商场，常， 常常，跟，有名， 书，本子，那

儿， 梁祝， 先生，药，师傅， 香蕉苹果， 香蕉， 苹果， 对不起，怎么，容易，

钱，斤，块，毛，贵，做，分， 送， 找钱。 

C.-Gramática: 

          a.- Preposición  y la posición del C.C.Lugar en una oración. 

          b.- Preposición + C.I. 

          c.- Oraciones con dobles objetos (CD y CI) mediante  y . 

          d.- Oraciones con predicado adjetival con  

 

 

 

第 十一课. 我会说一点儿汉语 

 

Duración: martes 9 de enero 2018 – Martes  30 de enero 2018 (7 sesiones) 
 
A.- En esta lección aprenderemos a preguntar por la hora, pedir autorizaciones 
e indicar el grado alcanzado en distintas habilidades. También prestaremos 
especial atención a la forma peculiar de los chinos para contestar felicitaciones. 

 

B.-Vocabulario: ᴪ̆ ѿ ᾙ̆ ̆ ̆ ̆ ̆ ┴̆ ̆ ҉ ̆ ̆ ̆

̆ ̆ ̆ ᾙ̆ ᾙ̆ ̆ ̆ №̆ ̆ ҹָӇ̆ ҹ̆

̆ қ ̆ ᾙ̆ ҉̆ ̆ Ώ̆ ̆ ̆ ̆ ̆ ̆  ̆ 

 Ȃ ̆ץ

 
C.-Gramática. 

          a.-Consultar e indicar hora. Orden en la expresión del tiempo: ̆№̆

┴̆ ̆ ̆ ̆ Ȃ 

          b.- Oraciones con verbos optativos: ᴪ̆ ̆ ̆ץ Ȃ 

          c.- Oraciones con doble objetos con los verbos : ̆  
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第十二课: 我全身不舒服 

 
 
 
Duración: jueves 1 de febrero – jueves 1 de marzo (7 sesiones) 
 

A.-En esta lección aprendemos a describir problemas de salud a un doctor. 
También aprenderemos a describir distintas partes del cuerpo y dar consejos. 
 

B.-Vocabulario: 全身， 舒服，每， 锻炼， 头， 疼，嗓子， 想， 医院， 看病，

病，身体，要，吧， 还是， 一起，冷， 穿，衣服， 休息， 给，挂号， 有点儿， 

发烧， 发炎， 烧， 感冒， 住院， 水，药，愿意， 中药， 西药。 

 
C.- Gramática 

          a.-Uso de  para oraciones interrogativas.  

          b.- Uso de verbos auxiliares  y  para expresar deseo 

          c.- Uso del verbo auxiliar  como obligación (tener que, deber que…) 

 
 

 

第十三课:我认识了一个漂亮的姑娘 

 
Duración: martes 5 de marzo  – martes  20 de marzo  (6 sesiones) 
 
A.-En este tema, aprenderemos a realizar y recibir llamadas telefónicas, alquilar 
una propiedad, solicitar ayudas y consejos y finalmente, a invitar a alguien a un 
determinado evento. 
 

B.-Vocabulario: 姑娘， 听说， 得， 告诉， 件， 事儿， 散步， 步， 电影， 电， 

影， 咖啡，可是， 宿舍， 找， 房子， 租， 间， 厨房， 厕所， 房租， 公司， 

办， 打电话， 让， 帮助， 喂， 位， 经理， 可能， 吃饭， 等，家美。 

 

C.- Gramática 

          a.-uso de la partículaԅ para indicar el pasado de un verbo. 

          b.- Uso de verbos auxiliares   y ᴪ para  expresar la probabilidad de 

que ocurra algo. 
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第十四课:  祝你圣诞快乐 

 
Duración: jueves 22 de marzo – martes 17 de abril  (7 sesiones) 
A.-En este tema, aprenderemos a realizar quejas y pedir disculpas, mandar 
recados y desear felicidades en distintos festivos.  

 

B.-Vocabulario: 中午，刚才，邮局， 寄，打扫， 扫， 脏，不好意思， 洗， 外

婆， 中学， 打工， 南方， 旅行， 想， 留学生， 住， 楼， 对， 念， 生词， 

复习， 课文， 练习， 口语， 语法， 过， 节，礼物， 圣诞， 欧洲， 上海。 

 

C.- Gramática.  
          a.-Repaso de los aspectos gramaticales más importantes de lecciones 
anteriores. 

          b.- Variación del significado de  según circunstancias: ̆ ̆

̆ ѿҊȂ 
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2.5. Competencias generales  
2.5.1. Habilidades para la comunicación. 
2.5.1.1. Estrategias de comprensión (oral, escrita y audiovisual)  
- Reconocimiento de los sonidos e identificación de sus correspondientes 
grafías y/o viceversa, de las diferentes unidades que componen la cadena 
acústica (fonemas, palabras...) y de las particularidades de la lengua oral 
(entonación ritmo, pausas, modulación de la voz...) que ayudan a comprender 
el sentido global y la intencionalidad del hablante.  
- Identificación de las grafías y de las convenciones gráficas señaladas para 
este nivel (letras, signos de interrogación, exclamación...) que ayudan a la 
comprensión textual.  
- Observación y reconocimiento de elementos paralingüísticos (gestos, 
posturas...) en el lenguaje oral.  
- Predicción del contenido de un texto a través de elementos icónicos (gráficos, 
mapas, dibujos, fotos...) y otros elementos co-textuales que acompañan a los 
textos escritos.  
- Identificación de los elementos del acto de comunicación (emisor, receptor, 
canal...) y reconocimiento de los elementos del contexto y de la situación 
comunicativa (edad, sexo de los interlocutores, lugar...).  
- Observación y reconocimiento de los contenidos y convenciones culturales 
propias del idioma.  
- Identificación de palabras clave y deducción del significado de palabras 
desconocidas a través del contexto, de la formación, de palabras parecidas 
entre las de la lengua extranjera (LE) y las de la lengua materna (L1)...  
- Observación y detección de elementos lingüísticos y sociolingüísticos básicos 
propios de situaciones formales e informales.  
- Comprobación y revisión de las hipótesis realizadas y autoevaluación del éxito, 
o de los errores cometidos como ayuda a la corrección de los mismos.  
 
 
2.5.1.2. Estrategias de expresión (oral y escrita)  
- Reproducción de sonidos, de pautas de entonación y de grafías a partir de 
modelos.  
- Lectura expresiva de textos señalados para el nivel con entonación y 
pronunciación adecuadas.  
- Reproducción de las estructuras y de los textos señalados para este nivel 
siguiendo instrucciones y/o modelos.  
- Adecuación del registro formal e informal según el tipo y la intencionalidad del 
texto.  
- Producción de textos orales y escritos mediante la combinación de estructuras 
lingüísticas estudiadas.  
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- Uso de las grafías, signos de puntuación, convenciones gráficas, marcadores 
textuales y otros elementos discursivos señalados para el nivel que dan 
coherencia y cohesión al texto.  
- Adecuación del mensaje a los componentes del acto de comunicación 
(interlocutor, canal, registro...).  
- Utilización de estrategias compensatorias como parafrasear, usar sinónimos, 
palabras comodines, de su propio idioma...  
- Análisis y autoevaluación del éxito y de los errores a través de señales dadas 
por el interlocutor (repetición sin error, gestos...) que le ayudarán a adquirir 
confianza en sí mismo o a la autocorrección.  
- Revisión, en intercambio con otros alumnos, del texto producido incorporando 
aportaciones que lo mejoren.  
 
 
2.5.1.3. Actitudes para la comprensión y la expresión. “Saber ser”  
- Respeto por las normas que rigen los textos orales y escritos.  
- Interés y respeto por las ideas expresadas en el idioma extranjero.  
- Toma de conciencia de la importancia de aprender un idioma para poder 
satisfacer necesidades comunicativas.  
- Valoración de la comunicación como forma de convivencia y respeto por las 
normas que la regulan.  
- Aprecio e interés por cualquier manifestación oral o escrita que se presente 
en el idioma estudiado dentro o fuera del ámbito escolar.  
 
 
2.5.1.4. Estrategias de interacción (oral y escrita). “Saber hacer”  

- Predicción de las intenciones del interlocutor y posibles reacciones que se 
vayan a producir ante el discurso.  
- Identificación del vacío de información y estimación de lo que se puede dar 
por supuesto.  
- Planificación de los intercambios atendiendo a la situación de comunicación.  
- Repetición mental y uso de frases estandarizadas de uso frecuente (felicitar, 
saludar y despedirse; desear suerte...) tanto oralmente como por escrito.  
- Mantenimiento de la atención y observación del comportamiento del 
interlocutor para poder comprenderlo mejor.  
- Uso de estrategias compensatorias para evitar silencios o fallos en la 
comunicación: petición de ayuda, de repetición, de aclaración de lo dicho o 
escrito, empleo del lenguaje no verbal, cambio de tema, uso de expresiones 
para darse tiempo a pensar lo que se quiere decir.  
- Comprobación de la comprensión del mensaje; petición de corrección al 
interlocutor y aclaración de posibles malentendidos.  
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2.5.1.5. Estrategias de mediación (oral y escrita). “Saber hacer”  

- Detección de las necesidades comunicativas del interlocutor como elemento 
base o punto de partida para canalizar la mediación.  
- Identificación del papel del alumno como mediador /intermediario cultural 
entre la L1 (cultura propia) y la L2 (nueva cultura).  
- Interpretación consecutiva en situaciones sociales informales entre 
compañeros, familia, clientes, amigos procedentes del extranjero...  
- Interpretación consecutiva de mensajes en textos como señales, menús, 
cartas de restaurantes, anuncios y en otros textos señalados para el nivel.  
- Uso de la repetición, paráfrasis, circunloquios, sinónimos u otros recursos 
para-lingüísticos e interpretación del discurso oral.  
- Comprobación de los conocimientos previos del interlocutor para el que se 
media como punto de partida para la posterior organización, aclaración, 
interpretación y producción del mensaje de mediación.  
- Empleo del resumen o reformulación de lo dicho como facilitador de la 
comprensión del mensaje oral o escrito.  
- Comprobación de la corrección del mensaje según la reacción y aceptación 
de las personas al que va dirigido para establecer la validez de la mediación.  
 
 
2.5.1.6. Actitudes para la interacción y la mediación. “Saber ser”  

- Superación del sentido del ridículo, desinhibición y espontaneidad, y 
valoración de la confianza en sí mismo para poder establecer intercambios 
comunicativos.  
- Actitud colaboradora y participativa, y respeto a las normas en los 
intercambios comunicativos (respeto al turno de palabras, a las ideas del otro...).  
- Valoración del trabajo en grupo como medio de aprendizaje, de 
establecimiento de relaciones entre los participantes y de motivación, aliento 
mutuo y de coevaluación. 
- Valoración del uso de las nuevas tecnologías de la información y 
comunicación como medio de perfeccionamiento del idioma y de interrelación 
personal.  
- Valoración de la mediación como recurso de ayuda a la comunicación e 
interpretación del mensaje.  
- Aprecio, interés y valoración por la actitud abierta y colaboradora del mediador.  
- Valoración del papel de intermediario cultural entre la cultura propia y la cultura 
extranjera para abordar con eficacia los malentendidos culturales y las 
situaciones conflictivas.  
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2.5.2. Habilidades para el aprendizaje. “Saber aprender a aprender”  
2.5.2.1. Estrategias de autoaprendizaje  
- Identificación de las necesidades e intereses de comunicación; 
reconocimiento de las carencias y cualidades propias y familiarización con los 
distintos estilos de aprendizaje para reconocer y desarrollar el más adecuado y 
eficaz.  
- Elaboración de un plan de trabajo personal (diario, semanal, quincenal...).  
- Localización y uso efectivo de recursos personales (libro de texto, diccionarios 
personales, toma de notas...), de los disponibles en el centro escolar 
(bibliotecas, aula de recursos, aula medusa...) y fuera de él que ayudarán al 
alumno a la preparación y organización de la tarea.  
- Identificación de las estrategias básicas para el aprendizaje del vocabulario, 
la gramática..., y utilización rápida y frecuente de la lengua aprendida.  
- Uso de estrategias compensatorias (parafrasear, emplear mímica...), afectivas 
(tener una actitud positiva hacia uno mismo, ante el error, arriesgarse ante la 
tarea...) y sociales (trabajar con compañeros, intercambios con hablantes 
nativos...) con el fin de favorecer el aprendizaje.  
- Uso de estrategias de memoria (crear relaciones mentales, mapas 
semánticos...), cognitivas (analizar, razonar, deducir...) y metacognitivas (fijarse 
objetivos, relacionar con lo conocido...) con el fin de desarrollar las técnicas de 
estudio y de trabajo.  
- Uso de estrategias transferidas de otros aprendizajes.  
- Participación en situaciones de comunicación a través de las nuevas 
tecnologías de la información y comunicación (mensajes de móvil, chat, correos 
electrónicos...).  
- Detección de los errores más frecuentes y análisis de las causas, y aceptación 
del mismo como un elemento necesario en el proceso de aprendizaje.  
- Participación en actividades de heteroevaluación y coevaluación como 
recurso para reflexionar sobre las dificultades surgidas en el proceso de 
aprendizaje y para superarlas.  
- Identificación y seguimiento del éxito que se ha tenido en el uso de una 
estrategia.  
 
 
2.5.2.2. Actitudes para el autoaprendizaje. “Para aprender a aprender”  
- Aprecio e interés por cualquier manifestación oral o escrita que se presente 
en el idioma estudiado fuera del ámbito escolar y aprovechamiento de las 
nuevas tecnologías como fuente importante de autoaprendizaje.  
- Valoración del propio esfuerzo, progreso y curiosidad por saber, y aceptación 
de las propias limitaciones y dificultades que surgen en el aprendizaje.  
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- Aceptación del error como un elemento necesario en el proceso de 
aprendizaje.  
- Interés por el análisis y la evaluación de la información recibida.  
 
 
 
2.5.3. Habilidades culturales e interculturales. “Saber hacer”  
2.5.3.1. Estrategias culturales e interculturales  
- Reconocimiento de las características propias de la cultura de origen y la 
cultura extranjera.  
- Observación y reconocimiento de los contenidos y convenciones culturales 
propios del idioma.  
- Uso de estrategias para establecer contacto con otras culturas.  
- Identificación de estereotipos y superación de los mismos.  
- Identificación de las diferencias y similitudes socioculturales entre la cultura 
propia y la ajena.  
- Identificación del papel del alumno como intermediario cultural entre la cultura 
propia L1 y la ajena L2.  
 
 
 
2.5.3.2. Actitudes culturales e interculturales. “Saber ser”  

- Rechazo a los estereotipos, tópicos y prejuicios sobre el idioma, la cultura y 
sus hablantes.  
- Interés y respeto por el conocimiento de las principales características de la 
vida cotidiana, de la cultura, las convenciones socioculturales y el lenguaje no 
verbal propios del país o países del idioma estudiado por su ayuda al desarrollo, 
no sólo de la comprensión del mensaje, sino de la comunicación y tolerancia 
entre los pueblos.  
- Actitud abierta e interés por otras culturas, nuevas experiencias, otros 
comportamientos...  
- Valoración del papel de intermediario cultural entre la cultura propia y la cultura 
extranjera, y poder abordar con eficacia los malentendidos culturales y las 
situaciones conflictivas.  
- Actitud abierta y crítica frente a otros valores característicos de otras culturas.  
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2.6. Competencias comunicativas  
2.6.1. Competencia lingüística  
2.6.1.1. Competencia léxico-semántica  
- Palabras y morfemas derivativos: sufijos para la formación de sustantivos, 
adjetivos, verbos y adverbios y prefijos para la formación de sustantivos, 
adjetivos y verbos. Todos ellos relacionados con los tipos de palabras a los que 
se hace referencia a continuación  
- Palabras polisémicas y antónimas básicas del léxico señalado para el nivel  
- Palabras simples y compuestas básicas de los campos semánticos de los 
temas culturales y socioculturales del nivel  
- Préstamos de palabras utilizadas en los diferentes campos semánticos  
Identificación personal:  

- Léxico básico relacionado con la información personal: nombre, apellido, edad, 
profesión, estado civil, nacionalidad, dirección...  
- Léxico propio de los documentos más habituales de la información personal: 
pasaporte, documentos identificativos…  
- Léxico básico relacionado con la descripción física de las personas, el carácter, 
las habilidades  
Vivienda, hogar y entorno:  
- La vivienda: tipos, ubicación, partes y distribución  
- Mobiliario, objetos y utensilios  
- Léxico de las actividades más importantes relacionadas con la vivienda  
- La ciudad: situación, partes, calles, edificios, espacios verdes y monumentos  
- Léxico básico para la división administrativa de España, en general, y 
Canarias, en particular  
Actividades de la vida diaria:  

- Léxico relacionado con las fracciones del tiempo: años, meses, semanas, días, 
partes del día y la hora  
- Léxico básico relacionado con las actividades en la casa, en el trabajo o en 
centros escolares  
Tiempo libre y ocio:  

- Léxico básico relacionado con las actividades: deportes, juegos, actividades 
culturales y artísticas, de tiempo libre...  
- Lugares de ocio: teatro, museo, playa…  
- Nombres de fiestas nacionales y locales más importantes  
Viajes:  

- Léxico relacionado con el turismo y las vacaciones  
- Medios de transporte  
- Tipos de viajes y alojamientos  
- Nombres de los documentos básicos de viaje…  
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- Nombres de países y ciudades más importantes  
Relaciones humanas y sociales:  

- Léxico relacionado con la familia: grados de parentesco  
- Léxico relacionado con la amistad, los sentimientos, el amor…  
- Léxico relacionado con el mundo laboral: profesiones, cargos, lugares...  
- Léxico propio de celebraciones, actos familiares, sociales y religiosos  
Salud y cuidados físicos:  

- Partes del cuerpo  
- Léxico relacionado con las actividades y posiciones corporales  
- Léxico relacionado con los sentimientos, estados de ánimo, sensaciones y 
percepción física  
- Síntomas, enfermedades y dolencias habituales  
- Léxico relacionado con el mundo sanitario  
- Higiene personal y estética  
Educación:  
- Léxico relacionado con la educación: centros educativos, asignaturas, 
calificaciones, certificados…  
- Léxico relacionado con las actividades del aula y material escolar  
Compras y actividades comerciales:  
- Nombres de objetos, accesorios y ropa de uso personal más usuales  
- Léxico para describir estos objetos de uso personal (color, tamaño...)  
- Establecimientos y actividades comerciales  
- Precio, monedas, formas de pago…  
Alimentación:  
- Nombres de las diferentes comidas del día  
- Léxico relacionado con los alimentos, bebidas y tipos de envases  
- Nombres de utensilios relacionados con la comida  
- Cantidades, pesos y medidas  
- Léxico básico de recetas culinarias  
- Léxico básico relacionado con el restaurante y el bar  
Bienes y servicios:  
- Servicios privados y públicos: bancos, correos, oficinas de turismo, sociales, 
de seguridad, etc.  
Lengua y comunicación:  
- Léxico básico relacionado con el aprendizaje de un idioma  
- Diferentes idiomas del mundo  
- Medios de comunicación: televisión, radio…  
- Léxico básico para la conversación al teléfono y la correspondencia escrita  
Clima, condiciones atmosféricas y medio ambiente:  

- Fenómenos atmosféricos y climáticos  
- Las estaciones del año  
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- Los puntos cardinales  
- Paisaje y accidentes geográficos  
- Léxico básico relacionado con la naturaleza: nombres de animales  
Ciencia y tecnología:  
- Léxico básico relacionado con las nuevas tecnologías de la información y la 
comunicación (ordenador, Internet...)  
 
 
2.6.1.2. Competencia fonético-fonológica: (Uso del sistema de 
transcripción fonética Pinyin)  
- Sonidos y fonemas vocálicos y sus combinaciones (diptongos, triptongos): a, 
o, e, i, u, ü, er  
- Las semivocales: w, y  
- La vocal retrofleja /er/  
- Tres fonemas para una misma grafía (i)  
- Cambio de grafías: iou iu uei ui uen un  
- Sonidos y fonemas consonánticos y sus combinaciones: b, p, m, f, d, t , n, l, 
g, k, h, z, c, s, zh, ch, sh, r, j, q, x  
- La sílaba: acento tonal de los elementos léxicos aislados. Reglas de 
colocación de los tonos en vocales dobles y triples  
- Representación gráfica de los tonos:  
1er tono (55) → ( ˉ )  
2º tono (35) → ( ´ )  
3er tono (214) → ( ˇ )  
4º tono (51) → ( ` )  
tono neutro  
- Cambios de tono:  

cambio de tono del caracter 一 (yī)  

cambio de tono del carácter 不 (bù)  

cambios del tercer tono a semitercer tono  
cambio del tercer tono a segundo tono  

 
 
 
2.6.1.3. Competencia ortográfica y ortoépica  
- Representación gráfica de fonemas y sonidos mediante el sistema de 
transcripción fonética Pinyin  
- Los caracteres  
- Formación y reglas de escritura  
- Los radicales  
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- Ortografía de las palabras extranjeras. Uso de equivalencias fónicas (en 

caracteres) para la transcripción de palabras extranjeras: sofá: shāfā (沙 发)  

- Uso de los caracteres en sus diversas formas  
- Signos ortográficos:  

en pinyin  
en caracteres  

 
 
2.6.1.4. Competencia gramatical  
Oración simple: tipos de oración, elementos constituyentes y su posición  
A) Oración declarativa afirmativa/negativa:  

Oración bimembre (Suj + Pred.):  
a) Oración de predicado verbal:  

- Suj (+ CC) (+ Adv. neg. 不/没) + V: 我 今 天 不 工 作  

- Suj (+ CC) (+ Adv. neg. 不/没) + V.Transitivo + OD: 他 在 大 学 学 习 汉 语  

- Suj (+ Adv. neg. 不/没) + V. Ditransitivo + OI + OD: 哥 哥 不 送 我 一 本 书  

- Suj (+ CC) (+ Adv. neg. 不/没) + V (formado de V + OD): 他 在 家 里 吃 饭  

- Suj (+ CC) (+ Adv. Neg. 不/没) + V + Complemento (+ OD): 我 看 完 这 本 书  

- OD + Suj + V + Complemento: 饭 我 吃 过 了  

- Suj + prep. 把 + OD + V + 在/到/给+ Complementos/OI  

b) Oración con 是: Suj (+ Adv. neg. 不) + 是 + O: 他 们 不 是 中 国 人  

c) Oración con 有:  

- Suj (+ Adv.neg. 没) + 有 + O: 他 没 有 汉 语 词 典  

- Suj (+ CC) (+ Adv.) (+ Adv.neg. 没) + 有 + O: 我 明 天 可 能 没 有 空  

d) Oración con 在: Suj (+Adv.neg. 不) + O (indicando lugar): 他 在 房 间  

e) Oración con construcciones verbales en serie: Suj (+Adv. neg. 不/没) + V1 

(+ O1) + V2 (+ O2): 我 骑 自 行 车 去 学 校  

f) Oración con elemento de doble función: Suj (+ CC) (+ Adv. neg. 不/没) + V + 

elemento de doble función (el OD del primer verbo es el Suj del segundo verbo) 

+ V: 他 明 天 请 我 们 吃 饭  

g) Oración de predicado adjetival:  

- Suj (+ Adv. neg. 不/很 不/不 很) + Adj: 他 高  
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- Suj + Adv. (很, 非 常, 最, 更, 比 较…) (+ 不) + Adj: 她 很 不 漂 亮  

h) Oración de predicado nominal:  

- Suj (+ 不  是 ) + Pred (sustantivo/numeral/sintagma [numeral + 

clasificador]/sintagma [modificador + modificado]): 今 天 七 号/我 们 十 八 岁  

- Suj (+ CC) (+ 不  是 ) + Pred (sustantivo/numeral/sintagma [numeral + 

clasificador]): 她 今 年 二 十 八 岁/这 一 共 不 是 八 块 三 毛 

i) Oración con construcción de sujeto-predicado: Suj + Pred. (Suj [+ Adv. 很] [+ 

Adv. neg. 不] + Pred.Adj): 我 身 体 不 好  

Oración unimembre:  
a) Oración sin sujeto:  

- V + O + 了: 下 雨 了  

- (CC +) V: 现 在 上 课  

b) Oración de una sola frase o palabra:  

- Sustantivo: 火！  

- Verbo: 走！  

- (Adv. +) Adjetivo: 真 好 看！  

c) Oración elíptica:  

- (Adv. neg. 不/没) + V: 没 去  

- Sustantivo: 书 店  

- Pronombre: 我  

- Adverbio: 不, 没 有, 大 概…  

 
 
B) Oración interrogativa:  
a) Interrogativas totales:  

- Oración interrogativa con la partícula 吗: oración declarativa + 吗?  

- Forma afirmativo-negativa:  

1. Suj + V1 (+ Adv. neg. 不/没) + V1 (+ O)?: 他 们 是 不 是 外 国人?  

2. Suj + Adj1 (+ Adv. neg. 不) + Adj1?: 你 的 孩 子 高 不 高?  

3. Suj + V1 + O (+ Adv. neg. 不/ 没) + V1?: 他 是 老 师 不 是?  
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4. Suj + V.aux.1 (+ Adv. neg. 不) + V.aux.1 + V (+ O)?: 你 想 不 想 去 中 国?  

b) Interrogativas parciales:  

- Pronombres interrogativos (谁, 什 么, 哪 儿, 多 少, 几, 在 什 么 地 方, 怎 么 

样…?):  

1. Pronombre interrogativo (en función de Suj) + V + (OD)?: 谁 回 答 问 题?  

2. Suj + V. + Pronombre interrogativo (en función de OD)?: 他 们 在 哪 儿?  

3. Suj + Pronombre interrogativo + V  

4. Suj + Pronombre interrogativo (en función de Pred. adjetival)?: 您 怎 么 样?  

5. 多 少/几?  

- Forma alternativa con 还 是:  

1. Suj + Adj1 + 还 是 + Adj2?: 银 行 远 还 是 近?  

2. Suj (+ CC) + V1 + 还 是 + V2?: 你 工 作 还 是 休 息?  

3. Suj + V1 + O1 + 还 是 (+ V1) + O2?: 你 喝 咖 啡 还 是 (喝) 茶?  

4. Suj1 + Adj1 + 还 是 + Suj2 + Adj1?: 这 对 还 是 那 对?  

5. Suj1+ V1 (+ O) + 还 是 +Suj2 + V1 (+ O)?: 你 买 牛 奶 还 是 我 买?  

6. Suj + CC1 + V1 (O) + 还 是 + CC2 + V1?: 咱 们 今 天 去 还 是 明 天 去?  

- Oración interrogativa con la partícula 呢: Suj + 呢?: 铅 笔 呢?/你 呢?  

- Oración interrogativa con la partícula 多:  

1. Suj + 多 + Adj?: 你 哥 哥 多 大?  

2. Suj + V (有) + 多 + Adj?: 这 条 路 有 多 长?  

 
 
C) Oración imperativa afirmativa/negativa:  

a) (Suj +) V + Part. Modal 吧!: (咱 们) 走 吧！  

b) 请 + V (+ O)!: 请 坐!  

c) Adj (reduplicado) + V!: 慢 慢 吃!  

d) (请) (+ Adv. neg. 别, 不 要, 不 必, 不 用…) + V (+ O): 请 不 要 忘 记！  

 
 
D) Oración exclamativa:  
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a) (Suj +) 多 (么) + Predicado + 啊!: 这 里 多 么 好 啊！  

b) (Suj +) 太 + Predicado + 了!: 这 条 裙 子 太 贵 了！  

Oración compuesta  
A) Expresión de relaciones lógicas:  

a) Conjunción (也…)  

b) Disyunción (或者…或者…):  

- Suj + 或 者 + Predicado + 或 者+ Predicado: 他 晚 饭, 或 者 吃 鱼 或 者 吃肉  

- Suj + 或 者 + CC + Predicado + Suj + 或 者 + CC + Predicado: 我 或 者 今 天 

来 看 你, 或 者 明 天 来 看 你  

c) Oposición (但 是, 可 是, 不 过)  

d) Causa (因 为…所 以)  

 
 
B) Relaciones temporales (anterioridad, posterioridad, simultaneidad)  

a) Expresión de la simultaneidad:  

- Suj + 又 + Adj + 又 + Adj: 他 又 高 又 瘦  

- Suj + 又 + V (+ O) + 又 + V (+ O): 晚 会 上 大 家 又 唱 歌, 又 跳 舞, 都 很 就 高 

兴  

- Suj + 一 边 + V (+ Part. aspectual 着) (+ O) + 一 边 (+ Part. aspectual 着) (+ 

O): 他一 边 听 广 播 一 边 吃 早 饭  

b) Expresión de la anterioridad:  

- Suj + Sust. + 前 + V + (C. de duración) + (O): 她 早 饭 前 锻 炼 身 体  

- Suj + V + 前 + V + (C. de duración) + (O): 我 睡 觉 前 看 一 会 儿 书  

c) Expresión de la posterioridad:  

- Suj + Sust.+ 后 + V (+ C. de duración) + (O): 我 父 亲 午 饭 后 睡 一 会儿 午觉  

- Suj + V + 后 + V (+ C. de duración) (+ O): 我 洗 澡 后 吃 早 饭  

d) Expresión de la sucesión:  

- Suj + 先 + V (+ O) + 然 后/再 + V (+ O): 我 先 走 路, 然 后 换 坐 公 共 汽 车 去 

上 班  

- Suj + V (+ O) + 就 + V (+ O): 我 们 看 完 电 影, 就 回 家 了  
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- Suj1 + V (+ O) + Suj2 + 就 + V (+ O): 他 来 了, 你 就 告 诉 他  

- Suj + 一 + V (+ O) + 就 + V (+ O): 他 一 起 床, 就 去 上 课  

- Suj1 + 一 + V (+ O) + Suj2 + 就 + V (+ O): 他 们 一 到, 我 们 就 出 发  

- …还  

 
 
Sintagma nominal  
A) Núcleo (sustantivo):  
a) Clases: propios y comunes (concretos y abstractos):  

- Sustantivos de posición o dirección: 东, 南, 后, 里, 东 北, 前 边…  

- Sustantivos de tiempo: 年, 月, 早 上, 今 天, 春 天…  

- Sustantivos de lugar: 中 国, 北 京, 宿 舍…  

b) Género (con los adjetivos 女, 男) para algunos sustantivos: 男 孩 儿, 女 医 

生…  

c) Número:  

- (Sufijo 们) para algunos sustantivos referentes a personas: 同 学 们, 朋 友 

们…  

- Uso del adverbio 都: 今 天 学 生 都 去 了…  

d) Pronombres:  

- Personales: 我, 你, 您, 他, 她, 它, 我 们, 咱 们, 你 们, 他 们, 她 们, 它 们, 自 己, 

别 人  

- Demostrativos:  

1. formas de cercanía: 这 (个), 这 些, 这 儿, 这 里  

2. formas de lejanía: 那 (个), 那 些, 那 儿, 那 里  

- Interrogativos: 谁, 什 么, 哪, 哪 儿/哪 里, 几, 怎 么 样…  

- Indefinidos: 谁 都/也, 什 么 都/也, 哪 个 都/也, 哪 儿/哪 里 都  

- Otros 每, 各, 某, 另, 其 他  

 
 
B) Modificación del núcleo:  
a) Determinantes:  
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- Demostrativos: 这, 那 + clasificador + núcleo  

- Formas posesivas con la partícula estructural 的:  

1. Pron. personal + partícula estructural 的: 我 的, 你 的, 她 们 的…  

2. nombre común + partícula estructural 的: 图 书 馆 的, 老 师 的  

3. nombre propio + partícula estructural 的: 杰 克 的…  

4. omisión de la partícula estructural 的: Pron. personal + núcleo: 我 哥 哥, 我 

们 学 校…  

- Cuantificadores:  

1. numerales: cardinales: 十, 百, 千, 万…  

ordinales: 第 一, 第 二, 第 三…  

2. clasificadores o contadores: clasif. nominales: 个, 把, 张, 本…  

clasif. verbales: 回, 次, 遍, 趟…  

b) Aposición: Pron. personal + núcleo: 我 们 大 家…  

c) Modificación mediante otros sustantivos:  

- Sust. + núcleo: 语 法 书…  

- Sust. + Part. estructural 的 + núcleo: 学 校 的 图 书 馆, 老 师 的 书…  

- Num. + clasificador + núcleo: 三 本书, 四 位 同 学…  

- La reduplicación de algunos sustantivos monosílabos 人 人, 天 天, 年 年…  

d) Modificación mediante pronombres:  

- Pron. (+ clasificador) + núcleo: 每 个 星 期, 每 天, 各 班, 各 国…  

- Pron. personal + Part.estructural 的 + núcleo: 他 的 书  

- Pron. interrogativo + Part. estructural 的 + núcleo: 谁 的 笔  

e) Modificación mediante sintagma adjetival:  

- Adj (monosílabo) + núcleo: 好 朋 友, 大 桌 子…  

- Adj (bisílabo) + Part. estructural 的 + núcleo (monosílabo): 好 看 的 花  

- Adj (bisílabo) (+ Part. estructural 的) + núcleo (bisílabo): 可 爱 的 孩 子…  

- (很, 不 +) Adj (多, 少) + núcleo: 很 多 人, 不 少 同 学…  

- Adv. 很 + Adj + Part. estructural 的 + núcleo: 很 好 的 朋 友…  
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- Reduplicación del adjetivo + Part. estructural 的 + núcleo: 大 大 的 房 子…  

f) Modificación mediante construcciones con la partícula estructural 的: Suj + V 

+ Part. estructural 的 + núcleo: 我 说 的 话, 妈 妈 买 的 衣 服…  

C) Posición de los elementos: forma Posesiva + Pron. demostrativo + numeral 
+ clasificador + Adj + núcleo  
D) Funciones sintácticas:  

a) Sujeto: 北 京 是 中 国 的 首 都  

b) Objeto directo: 他 在 喝 一 杯 茶  

c) Objeto indirecto: 老 师 教 学 生  

d) Complemento del nombre: 我 们 中 文 老 师 的 哥 哥  

e) Predicado nominal: 今 天 星 期 日  

f) Complemento circunstancial: 我 昨 天 没 看 完 那 部 电 影  

 
 
Sintagma adjetival  
A) Núcleo (adjetivo):  
a) Adjetivo calificativo:  

- Monosílabos: 大, 多, 白...  

- Bisílabos: 漂 亮, 便 宜...  

b) Adjetivo de estado (formados por afijos):  

- Formados por prefijos monosílabos: 好 看, 好 吃, 难 听…  

- Formados por sufijos monosílabos: 亲 切, 热 切…  

c) Grado:  
- Positivo: absoluto  

- Comparativo de igualdad: A + 跟 + B + 一 样 + Adj  

- Comparativo de superioridad con la preposición 比: A + 比 + B + Adj  

- Comparativo de inferioridad con la preposiciòn 比: A + 不 比 + B + Adj  

- Superlativo absoluto: Adv. (最) + Adj + 的  

B) Modificación del núcleo:  

a) Adv. (很, 非 常, 特 别…) + núcleo  

b) Núcleo + complemento (极 了, 得 很…): 好 吃 极 了…  



 

 

Página 44 de 82 

 

c) Núcleo + Part. estructural 地: 努 力 地 学 习, 慢 慢 地 走…  

d) Part. estructural 得 + núcleo: 得 好, 得 快…  

C) Posición de los elementos:  

a) Adv. + núcleo: 很 好, 非 常 漂 亮…  

b) Adj + núcleo: 深 蓝 色, 浅 灰 色…  

c) Núcleo + Part. estructural 地: 努 力 地 学 习, 慢 慢 地 走…  

d) Part. estructural 得 + núcleo: 得 好, 得 快…  

D) Funciones sintácticas:  

a) Complemento del nombre: 旧 房 子, 大 桌 子…  

b) Predicado adjetival: 他 很 高, 我 很 紧 张, 这 件 衣 服 短, 那 件 衣 服 长…  

c) Complemento circunstancial: 快 走!, 他 经 常 早 来, 努 力 地 学 习…  

d) Complemento de grado: 妹 妹 唱 得 好, 哥 哥 唱 得 不 好…  

 
Sintagma verbal  
A) Núcleo (verbo):  
a) Clases:  
- Verbos transitivos e intransitivos:  

1. verbos que expresan acciones: 看, 写, 拿, 谈, 听…  

2. verbos que expresan estados: 爱, 喜 欢, 希 望, 知 道, 怕…  

3. verbos que expresan procesos: 生 长, 发 展, 开 始, 变 化, 死…  

4. verbos que expresan dirección: 上, 下, 进, 出, 回, 来, 去…  

- Verbos modales o auxiliares: 要, 会, 能, 可 以, 应 该, 必 须  

- El verbo 是  

- El verbo 有  

- El verbo 在  

- Verbos ditransitivos: 给, 教, 送…  

b) Formas de expresión del tiempo: expresión del tiempo (presente, pasado, 
futuro) mediante elementos léxicos:  

- Suj + CC (sustantivos y locuciones de tiempo, adverbios) + V (+ O): 我 们 明 

天 去 散步. 我 们 昨 天 去 散 步. 我 们 每 天 都 去 散 步  
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- CC (sustantivos y locuciones de tiempo, adverbios) + Suj + V (+ O): 今 天 下 

午 九 点 我 在 上 课. 下 午 三 点 以 前 我 在 学 校 工 作  

c) Aspecto:  
Perfectivo:  

- partícula 了 1:  

1. afirmativa:  

1) Suj + V +了 1 (+ O): 他 看 了 一 本 小 说  

2) Suj + V + complemento +了 1 (+ O): 我 问 清 楚 了 他 的 地 址. 她 给 我 寄 

来 了 一 封 信  

2. negativa:  

1) Suj + 没 (有) + V (+ O): 我 没 (有) 看 这 本 小 说  

2) Suj + 没 (有) + V + Complemento (+ O): 我 没 (有) 问 清 楚 她 的 地 址  

3. interrogativa:  

1) Suj + V (+ O) +了 1 + 没 有?: 你 看 了 这 本 小 说 没 有?  

2) Suj + V + Complemento +了 1 (+ O) 没 有?: 你 看 完 了 这 本 小 说 没 有?  

- expresión del aspecto perfectivo mediante el complemento resultativo: núcleo 

+ complemento resultativo (verbo, adjetivo): 看 完, 听 懂, 看 见, 做 好, 洗 干 

净…  

Expresión de la experiencia pasada con la partícula 过:  

- afirmativa:  

1. Suj (+ Adv. 曾 经) + V + 过 (+ O): 他 学 过 汉 语. 他 尝 过 北 京 烤 鸭. 我 曾 

经 学 过 法 文  

2. Suj + V + 过 (+ O): 她 看 见 过 我 的 哥 哥  

- negativa:  

1. Suj (+ Adv. neg. 没[有]) + V + 过 (+ O): 她 没 看 过 这 部 电 影  

2. Suj + 没 (有) + V + 过 (+ O): 他 没 看 见 过 我 的 哥 哥  

- interrogativa:  

1. Suj + V + 过 (+ O) + 没 有?: 他 们 来 过 这 里 没 有?  

2. Suj + V + 过 (+ O) + 没 有?: 你 看 见 过 我 的 哥 哥 没 有?  

Progresivo: construcción (正) 在…呢:  
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- afirmativa: Suj + (正) 在 + V (+ O) + (呢): 她 现 在 (正) 在 学 习 中 文. 她 那 年 

(正) 在 学 习 中 文. 明 天 早 上 他 一 定 在 学 习 中 文  

- negativa: Suj + 没 (在) + V (+ O): 他 没 在 看 书, 他 在 写 信 呢  

Durativo: partícula 着:  

- afirmativa: Suj + V + 着 (+ O): 那 个 妇 女 抱 着 一 个 男 孩 子  

- negativa: Suj + 没 (有) + V + 着 (+ O): 他 没 站 着  

Incoativo (expresión de la acción futura): con la construcción 要…了:  

- Suj (+ Adv. 就, 快, 马 上, 将…) (+ Adv. 要) + V (+ O) + (了): 他 要 毕 业 了. 飞 

机 要 起 飞 了. 火 车 马 上 要 开 了  

Terminativo: Suj + 刚, 刚 刚 + V: 她 刚 刚 来  

Iterativo: Suj + 又, 再 + V: 请 您 再 说 一 遍  

d) Modalidad:  

- Factualidad: con la partícula 的: 我 走 着 去 的. 我 三 号 到 的  

- Mudativo con la partícula modal了 2 (indica cambio o surgimiento de una 

opinión, idea o acción): Suj + V (+ O) + 了 2: 人 老 了, 头 发 白 了, 身 体 也 差 

了. 不 刮 风 了  

- Necesidad: 要, 不 用, 应 该, 不 该…  

- Obligación: 必 须, 不 必, 得…  

- Capacidad: 能, 不 能, 能 够, 会, 不 会…  

- Permiso: 可 以, 不 可 以, 能, 不 能…  

- Posibilidad: 能, 会, 可 以, 可 能, 不 能, 不 可 以…  

- Prohibición: 不 可 以, 不 能, 不 要…  

- Intención: 想, 要, 愿 意…  

- Voluntad, deseo: 想, 愿 意…  

e) Voz activa  
 
 
B) Modificación del núcleo:  

a) Negación: Adv. Neg. 不, 没 (有) + núcleo  
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b) Verbo:  

- V (en función de complemento resultativo): 看 见, 做 完, 打 开…  

- V modal o auxiliar: 想 去, 愿 意 做, 会 说…  

- V (去, 来 en función de complemento direccional simple): 上 来, 上 去, 进 去…  

c) Adjetivo:  

- Adj (en función de complemento resultativo): 洗 干 净, 做 好, 说 错…  

- 得 (+ Adv.) + Adj (en función de complemento de grado): 学 习 得 很 努 力. 跑 

得 非 常 快  

- Adj + 地: 高 兴 地 说…  

d) Adverbio: (很, 非 常, 也, 还…): 很 想, 非 常 喜 欢, 还 有 一 个, 他 也 来…  

e) Clasificador verbal: (遍, 次, 趟…): 看 (了) 一 遍, 走 (了) 一 趟, 听 (了) 三 次…  

f) Sustantivo de tiempo:  

- Sustantivo de tiempo: 明 天 来, 去 年 买… 

- Numeral (+ clasificador) + sust. de tiempo (+ O): 学 习 半 个 小 时, 看 一 会 儿 

书…  

g) Sintagma preposicional: 跟 他 一 起 去, 在 家 里 看 书…  

h) Partículas aspectuales: 了, 着, 过: 看 着, 听 了, 去 过…  

i) Reduplicación del verbo:  
- Verbo monosílabo:  

1. V1 + V1: 看 看…  

2. V1 + 一 + V1: 试 一 试…  

- Verbo bisílabo:  

1. V1 + V1: 休 息 休 息…  

2. V1 +了 + V1  

 
 
C) Posición de los elementos:  

a) (Sust. de tiempo) (+ S.Prep.) + núcleo + complementos (+ O)  
b) (Sust. de tiempo) (+ S.Prep.) + núcleo (+ complementos) (+ Part. Aspectuales) 
(+ O)  
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D) Funciones sintácticas:  

a) Sujeto: 游 泳 是 一 种 很 好 的 体 育 运 动…  

b) Predicado verbal: 我 们 去 中 国…  

c) Complemento del nombre: 这 是 喝 的 水, 我 买 的 书 在 这 儿…  

d) Objeto directo: 他 喜 欢 游 泳…  

e) Complemento resultativo: 大 家 听 懂…  

f) Complemento direccional: 你 拿 来…  

 

 
Sintagma adverbial  
A) Núcleo (adverbio): clases:  

a) De tiempo: 已 经, 才, 马 上, 立 刻, 久…  

b) De grado: 很, 太, 极, 非 常, 十 分, 比 较, 特 别…  

c) De medida: 都, 全, 只, 一 起, 一 共…  

d) De frecuencia: 又, 再, 也, 还, 常 常, 经 常…  

e) De negación y afirmación: 不, 没, 别, 一 定  

f) De modo: 大 概, 也 许…  

 
B) Modificación del núcleo:  

a) Adv: 不 太, 很 不, 都 不, 也 都, 也 不…  

b) Prep: 在 一 起…  

 
C) Posición de los elementos:  

a) Adv. + núcleo: 不 太, 很 不, 都 不, 也 都, 也 不…  

b) Prep + núcleo: 在 一 起…  

 
D) Funciones sintácticas:  

a) Complemento circunstancial: 他 已 经 回 国 了  

b) Complemento del adjetivo: 他 的 态 度 不 太 好  
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Sintagma preposicional  
 
A) Núcleo (preposición):  

a) Preposiciones que indican origen o destino: 从, 到…  

b) Preposiciones que indican dirección: 向, 往, 沿 着…  

c) Preposiciones que indican lugar: 在…  

d) Preposiciones que indican tiempo: 从, 当…  

e) Preposiciones que indican objeto: 和, 同, 跟, 对…  

f) Preposiciones que indican causa y finalidad: 为, 为 了, 因 为…  

g) Preposiciones que indican distancia: 离, 距 离…  

h) Preposiciones que indican comparación: 比…  

B) Locuciones preposicionales: 从…到…, 跟, 同, 和…一 起…, 对……  

C) Posición de los elementos: núcleo + Sust/ Pronombre/Adjetivo  
D) Funciones sintácticas:  

a) Complemento circunstancial: 他 从 上 海 来  

b) Sujeto: 从 八 点 到 十 二 点 是 工 作 时 间  

 
2.6.2 Competencia pragmática  
 
2.6.2.1. Competencia funcional  
 
A) Dar y solicitar información general (actos asertivos). Funciones o actos de 
habla relacionados con la expresión del conocimiento, la opinión, la creencia y 
la conjetura:  
1) Identificarse en un grupo e identificar a otro (a un miembro de una familia, a 
un amigo...)  
2) Hablar de las relaciones entre personas (parentesco, amistad...)  
3) Dar y solicitar información sobre los datos personales (nombre, apellido, 
nacionalidad, edad, número de teléfono, dirección, dirección electrónica...)  
4) Dar y solicitar información sobre el físico, carácter, estado de ánimo y salud 
de una persona  
5) Pedir y dar información personal sobre aficiones, profesión, empleo actual, 
formación académica, experiencia y perfil laboral, aptitudes y habilidades...  
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6) Dar y solicitar información sobre un objeto, ropa, accesorios, aparatos 
básicos de uso cotidiano (color, forma, tamaño y material)  
7) Dar y solicitar información sobre la vivienda, el mobiliario y accesorios 
básicos  
8) Dar y solicitar información sobre alimentos, bebidas (cantidades: exactas o 
aproximadas, pesos, medidas y precios)  
9) Dar y solicitar información sobre servicios básicos (correos, bancos, 
transportes...)  
10) Dar y solicitar información sobre la existencia de una persona, un objeto, 
producto, alimentos, prenda de vestir, vivienda, lugar, alojamientos y los 
servicios de una ciudad, de una casa...  
11) Dar y solicitar información sobre la propiedad de algo  
12) Dar y solicitar información sobre la ubicación en el espacio e indicar la 
cercanía o lejanía de alguien o algo y expresar posición relativa y absoluta  
13) Situar un lugar geográficamente  
14) Dar y solicitar información sobre la ubicación en el tiempo (hora y horarios, 
meses, años, estaciones...)  
15) Situar en el presente, pasado y futuro (acciones, hábitos, frecuencia de una 
actividad, comienzo y límite de una acción...)  
16) Pedir y dar información sobre la fecha de un acontecimiento  
17) Situar acontecimientos de la biografía de una persona y relacionarlos con 
otros hechos  
18) Hablar de la duración de un hecho…  
19) Dar y solicitar información sobre experiencias pasadas sin determinar el 
tiempo  
20) Dar y solicitar información sobre acontecimientos presentes y pasados, y 
sobre las circunstancias de los hechos (causa, consecuencia, condición y 
finalidad)  
21) Dar y solicitar información sobre planes e intenciones futuras  
22) Hablar del futuro  
23) Dar y solicitar información sobre el tiempo meteorológico, clima y 
fenómenos atmosféricos  
24) Describir y/ o comparar (personas, objetos, lugares, ciudades...)  
25) Describir y comparar la vida, situaciones, hechos y las circunstancias de 
esos hechos, y costumbres en el presente y en el pasado  
26) Narrar un acontecimiento, experiencias, hábitos del pasado...  
27) Responder afirmativa o negativamente  
28) Dar y solicitar información sobre el conocimiento, desconocimiento y 
posibilidad de algo  
29) Dar y solicitar información sobre si se recuerda, se ha olvidado, o se duda 
sobre algo o alguien  
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30) Expresar evidencia y falta de evidencia  
31) Dar y solicitar la opinión y la valoración sobre algo o alguien  
32) Expresar acuerdo y desacuerdo  
33) Argumentar lo contrario  
34) Dar y solicitar información sobre la obligación/falta de obligación, necesidad 
o falta de necesidad  
 
B) Expresar ofrecimiento o intención (actos compromisivos). Funciones o actos 
de habla relacionados con la expresión de ofrecimiento, intención, voluntad y 
decisión:  
1) Expresar la intención o voluntad de hacer algo o de no hacerlo  
2) Ofrecer algo  
3) Ofrecerse a hacer algo  
4) Invitar. Aceptar o rechazar la invitación  
5) Concertar una cita  
6) Ofrecer cooperación y ayuda  
7) Animar, sugerir o proponer algo a alguien C) Funciones o actos de habla 

(actos directivos). Funciones o actos de habla que tienen como finalidad que el 
destinatario haga o no haga algo, tanto si es un acto verbal como una acción 
de otra índole:  
1) Pedir un producto y un servicio: ropa, alimentos...  
2) Pedir ayuda, favor, permiso, información  
3) Conceder o denegar permiso, ayuda y favor para hacer algo  
4) Pedir silencio  
5) Dar órdenes directa o indirectamente. Acceder y negarse  
6) Pedir y dar instrucciones (cómo llegar a un lugar, actividades de aula...)  
7) Pedir y dar recomendaciones, consejos y sugerencias  
8) Exigir obligación y necesidad de hacer algo  
9) Pedir y dar opinión  
10) Alertar o advertir  
11) Prohibir y exigir el cumplimiento de una orden  
12) Proponer hacer algo. Aceptar o rechazar  
 
D) Socializar (actos fáticos y solidarios). Funciones o actos de habla que se 
realizan para establecer o mantener el contacto social y expresar actitudes con 
respecto a los demás:  
1) Saludar y responder a un saludo, formal e informalmente  
2) Presentarse a sí mismo, presentar a alguien y responder a una presentación, 
formal e informalmente  
3) Dar la bienvenida y responder  
4) Despedirse, formal e informalmente  
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5) Saludar y despedirse por teléfono y por vía epistolar (correo electrónico, 
postal...)  
6) Interesarse por alguien y responder a muestras de interés del otro  
7) Felicitar y responder a una felicitación  
8) Dar las gracias y responder a un agradecimiento  
9) Invitar. Aceptar y declinar una invitación  
10) Disculparse y poner excusas  
11) Expresar y dar muestras de cortesía  
12) Hacer un cumplido  
13) Controlar y mantener la comunicación:  
- corregirse, rectificar y dudar  
- preguntar y expresar el significado o la traducción de una palabra o expresión  
- confirmar que se ha entendido o mostrar que se sigue la comunicación  
- reclamar la atención de alguien  
- pedir repetición, aclaración...  
- pedir modulaciones de la voz: que se hable más alto, más bajo, etc  
- solicitar que se deletree una palabra que no se ha entendido  
 
E) Funciones o actos de habla expresivos (actos expresivos). Funciones o 
actos de habla que expresan actitudes y sentimientos ante determinadas 
situaciones:  
1) Expresar gustos, preferencias y agrado  
2) Expresar interés o desinterés  
3) Expresar sensaciones físicas o de salud: dolor, calor, frío, sabor, sueño, 
cansancio, hambre y sed, bienestar, malestar...  
4) Expresar estados de ánimo: alegría, tristeza, satisfacción, decepción, 
esperanza, miedo...  
5) Expresar emociones ante un objeto, producto, persona, alimentos, hábitos, 
lugar...  
6) Opinar sobre personas, objetos, profesiones, lugares...  
7) Valorar experiencias y acontecimientos pasados  
8) Expresar un deseo  
9) Expresar aprecio y simpatía  
10) Expresar duda y seguridad  
11) Lamentar (se)  
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2.6.2.2 Competencia discursiva  
2.6.2.3. Gramática textual  
 
2.6.2.3.1. Tipos de texto: narrativos, descriptivos, dialogados, expositivos y 
argumentativos (orales y escritos)  
 
2.6.2.3.2. Ámbitos y textos  
 
A) Ámbito personal:  
- Cartas y postales  
- Diálogos telefónicos  
- Entrevistas  
- Fichas personales  
- Agendas personales  
- Listas de la compra  
- Diarios  
- Canciones  
- Notas, recados y avisos  
- Diálogos en situaciones cotidianas  
- Biografías y autobiografías  
- Descripciones de objetos, comidas, animales, personas, lugares, ambientes y 
sentimientos  
- Narraciones de sucesos personales, de hábitos y de actividades  
- Tarjetas de invitación, dedicatorias, felicitación…  
- Mensajes de correo electrónico, de móvil, de chat, de contestador telefónico  
- Recetas  
- Instrucciones  
- Exposiciones e informes breves sobre temas cotidianos  
 
B) Ámbito público:  
- Diálogos telefónicos  
- Revistas  
- Formularios  
- Calendarios  
- Adivinanzas  
- Cuestionarios  
- Horarios  
- Carteles  
- Guías turísticas de ciudades y países  
- Guías de viaje  
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- Guías de ocio  
- Folletos  
- Vales  
- Menús y cartas  
- Recetas  
- Billetes y entradas a espectáculos  
- Carteleras de espectáculos y lugares de ocio  
- Programación de radio y de televisión  
- Horóscopos  
- Cómics, viñetas e historietas  
- Anuncios breves para un periódico  
- Anuncios y avisos emitidos por megafonía y por los medios de comunicación: 
radio, televisión, internet…  
- Textos publicitarios  
- Listas de artículos y precios  
- Planos de ciudades y callejeros  
- Carné, tarjetas y otros documentos de identidad  
- Etiquetas de tiendas y supermercados  
- Directorios de grandes almacenes  
- Páginas webs con descripciones de lugares de interés  
- Reclamaciones  
 
C) Ámbito académico:  
- Mapas geográficos  
- Cuestionarios culturales  
- Diccionarios bilingües  
- Fotos  
- Iconos  
- Banderas de países  
- Dibujos  
- Cómics  
- Mapas y planos  
- Impresos relacionados con el mundo académico  
- Avisos, recados, comunicados y notas informativas  
- Explicaciones e instrucciones dadas en clase  
- Explicaciones a compañeros  
- Definiciones  
- Enunciados de preguntas de exámenes escritos  
- Fichas personales de vocabulario, ortografía, pronunciación, contenido…  
- Cuadros sinópticos sencillos, esquemas, mapas conceptuales sencillos…  
- Instrucciones de juegos  
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- Encuestas y reflexiones sencillas sobre el aprendizaje y autoaprendizaje  
- Horario de clase, de biblioteca y del centro  
- Calendarios escolares  
- Canciones  
- Exámenes orales y escritos  
- Ficha de autoevaluación  
 
D) Ámbito profesional:  
- Impresos relacionados con el mundo laboral  
- Anuncios breves de trabajo  
- Descripciones de las actividades de una profesión  
 
2.6.2.3.3. Propiedades del texto  
 
2.6.2.3.4. Adecuación  
a) Intencionalidad comunicativa  
b) Contexto y situación  
c) Registro y nivel de lengua  
 
2.6.2.3.5. Coherencia textual 
a) Papel del receptor  
b) Selección del tema. Enfoque y contenido. Unidad temática y subordinación 
a la idea principal. Distinción entre tema y rema  
c) Selección formal: selección del léxico, funciones y orden lógico  
d) Contexto espacial-temporal  
 
2.6.2.3.6. Cohesión textual:  

a) Organización interna del texto se alcanza por los recursos, procedimientos, 
marcadores o conectores de la frase que establecen las relaciones (sintácticas, 
semánticas, gramaticales y léxicas) que conectan los enunciados entre sí:  
- Recursos prosódicos y ortográficos. La puntuación como recursos de 
cohesión del texto oral y escrito para relacionar, explicar, introducir, citar...  
- Recursos de referencia:  
1. recursos o procedimientos de sustitución de elementos nombrados 
(pronombres con referentes claros, reduplicaciones léxicas, elipsis de 
sustantivos...)  
2. recursos o procedimientos de recurrencia: polisemias, campo semánticos, 
sinonimias...  
- Marcadores textuales de enlace y de relación lógica entre oraciones y párrafos:  
1. estructuradores:  
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1) de la información para la digresión: 而 且, 另 外  

2) para la enumeración: 第 一, 第 二…  

3) para la enumeración en el tiempo: …以 前, 先, 然 后,…以 后  

(旁 

边, 附 近…)  

5) de cierre: 最 后  

2. conectores:  

1) contraargumentativos, para expresar contraposición, contraste de ideas: 可 

是, 虽 然…可是, 但 是, 不 过  

2) de la causalidad y la justificación de una opinión: 因 为  

3) consecutivos, o sea, como conectores para sacar conclusiones de una 

información: 所 以  

4) condicional: 如 果…就, 要 是  

3. reformuladores:  

1) explicativos: 这 就 是, 就 是 说  

2) para la ejemplificación: 比 如  

4. recursos o procedimientos deícticos:  

1) para la identificación personal: 这 个 人, 那 个 人  

2) para la ubicación espacial: adverbios, preposiciones, locuciones prepositivas 
y adverbiales  
3) para la ubicación temporal: adjetivos, adverbios y locuciones adverbiales  
 
2.6.2.3.7.  Línea temática. Tematización y rematización (alteración del orden de 
los elementos de la oración)  
 
2.6.2.3.8. Procedimientos de cita: estilo directo e indirecto. Recursos (verbos 
de comunicación y anunciadores, entonación, puntuación, etc.)  
 
2.6.2.3.9  Cortesía:  
a) Formas de tratamiento de uso frecuente:  

- Personas gramaticales (您)  

- Nombres de tratamiento social (先 生, 教 授)  
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- Uso de fórmulas (请 教, 麻 烦 您)  

- Expresiones hechas (不 敢 当)  

b) Formas y expresiones para las funciones sociales (dar órdenes, pedir, 

corregir…): 麻 烦 您, 请 你, 稍 等, 没 想 到  

c) Respuestas cooperativas: repetición de partículas, expresiones 

apropiadas… (好 的, 没 问 题, 当 然, 谁 说 不 是 呢)  

 
2.6.2.4. Géneros discursivos y marcadores o conectores textuales de 
enlace y de relación lógica entre oraciones y párrafos  
 
A) Textos dialogados o conversacionales:  

a) Inicio:  

- Marcadores textuales para empezar a hablar: 你 知 道  

- Para expresar la continuidad del discurso: 第 二  

b) Desarrollo:  

- Para enumerar: 然 后 

- Como controladores del contacto o expresiones conversacionales de tipo 

fático: 你 看, 你 想  

- Uso del vocativo para llamar la atención de alguien: 喂  

- Para mantener el hilo discursivo: recursos gramaticales (pronombres, elipsis, 
sustantivos, sinonimias, campos semánticos...)  

- Recursos para reparar la comunicación, formal e informalmente: 对 不 起, 麻 

烦 您, 请 问  

- Expresiones conversacionales para solicitar la repetición del mensaje  
- Para hacernos eco de una afirmación o negación anterior, no enunciada o 

supuesta: 我 也 这 样 认 为, 我 不 这 样 想  

- Recursos para el rechazo: 当 然 不  

- Expresiones para el asentimiento o la afirmación: 当 然  

- Para interrumpir una conversación: 请 等 一 下, 等 一 等  

- Incitar a alguien a que continúe: 对  

- Expresiones conversacionales para comprobar la comprensión: 你 是 说…  
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c) Cierre: para resumir y terminar oralmente: 好  

 
B) Textos narrativos. Marcadores organizadores del relato:  

a) Inicio: para el comienzo de un relato: 有 一 天, 很 久 以 前  

b) Desarrollo (marcadores temporales):  

- Para la frecuencia en una acción en el presente y en el pasado: 经 常, 每…, 

有 时  

- Para recordar el pasado y expresar contraste con el presente: 以 前, 现 在  

- Para expresar secuencia: 然 后, 最 后  

- …的 时 候 como la expresión de la simultaneidad de una acción en presente 

y en pasado  

c) Cierre: para finalizar el relato: 最 后  

 
C) Textos expositivos-argumentativos y marcadores o conectores 
organizadores de la exposición-argumentación:  
a) Inicio:  

- Para introducir o presentar el tema: 我 想 说 一 说  

- Para la transición: 另 外  

b) Desarrollo:  

- Para el desarrollo de las ideas: 说 到…  

- Para expresar la opinión personal: 我 认 为, 我 想, 我 觉 得…  

c) Cierre: para finalizar: 最 后  

 
2.6.3. Competencia sociolingüística  
 
2.6.3.1. Marcadores lingüísticos de relaciones sociales  
- Realizaciones y fórmulas lingüísticas para el saludo, la despedida y el 
reencuentro oral o escrita, de manera formal e informal en los temas y 
situaciones señaladas para el nivel  
- Recursos y fórmulas lingüísticas para hablar por teléfono  
- Formas de tratamiento según los temas y las situaciones señaladas para el 
nivel  
- Fórmulas lingüísticas para las presentaciones formales e informales  
- Convenciones lingüísticas para pedir y conceder permiso  
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- Recursos formales para solicitar y responder cortésmente a un servicio o a 
una información  
 
2.6.3.2. Normas de cortesía 
- Fórmulas lingüísticas para felicitar, expresar buenos deseos, ruegos, hacer 
cumplidos, dar las gracias con énfasis y fórmulas para responder a las mismas  
- Recursos lingüísticos para hacer sugerencias  
- Recursos lingüísticos para hacer y aceptar una propuesta, una invitación, así 
como para excusarse  
- Convenciones sociales para expresar distintos sentimientos ante diversas 
circunstancias de la vida cotidiana de la otra persona  
 
2.6.3.3. Diferencias de registros  

- Características de la lengua oral/lengua escrita. Contrastes  
- Valor del imperativo con función fática para llamar la atención, para animar a 
alguien o expresar consuelo  
- Recursos coloquiales para expresar admiración, sorpresa, entusiasmo, 
alegría, dolor, rechazo, sufrimiento, aburrimiento y falta de interés  
- Expresiones coloquiales, modismos o frases hechas de uso frecuente en 
postemas señalados para el nivel: para hablar del físico, del carácter, para 
expresar habilidades y capacidades  
- Frases hechas para expresar habilidades y capacidades  
- Expresiones de sabiduría popular  
- Palabras truncadas más frecuentes propias del lenguaje familiar  
- Préstamos usuales de otros idiomas relacionados con los temas del Nivel  
- Tecnicismos básicos relacionados con los temas señalados para el Nivel  
 
2.6.3.4. Dialecto y acento  
Diferencias de pronunciación según las zonas de China  
 
2.6.4. Competencia cultural, sociocultural e intercultural  
 
2.6.4.1. Competencia cultural  
 
A) Lengua y comunicación. Educación:  
a) Valor que se le da al conocimiento de idiomas en la sociedad actual  
b) El chino en el mundo  
c) Política lingüística: organismos públicos e instituciones para el cuidado y 
fomento de la lengua y para la difusión de la lengua y la cultura china. 
Certificaciones chinas  
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B) Historia de China: momentos históricos más relevantes de China  
 
C) Geografía humana y política:  
a) Geografía física (situación, accidentes geográficos y clima) y humana de 
China  
b) Aspectos muy relevantes relacionados con la organización territorial y 
administrativa de China  
 
D) Manifestaciones artísticas:  
a) Manifestaciones artísticas chinas en el mundo  
b) Objetos, lugares, monumentos, museos y otras expresiones de interés 
artístico, cultural, científico y naturales de China  
c) Influencia de la música china en el mundo  
d) La prensa escrita, radio, programas de televisión, información por Internet  
 
2.6.4.2. Competencia sociocultural  
A) Identificación personal:  

a) Los nombres y apellidos. Convenciones a la hora de poner un apellido, 
nombre, número, posición  
b) Lugares e instancias en los que normalmente se tramitan y obtienen los 
documentos de identificación. Circunstancias en los que pueden ser requeridos 
documentos de identificación  
 
B) Vivienda, ciudad y entorno:  
a) La vivienda: características, tipos, estructura, partes, mobiliario, tamaño y 
servicios de China  
b) Las ciudades: instalaciones, parques y zonas verdes, mobiliario y 
mantenimiento  
c) El medio ambiente: deterioro, mejoras  
 
C) Actividades de la vida diaria:  
a) Horarios de comidas, espectáculos, del mundo laboral, establecimientos y 
servicios, centros de enseñanza  
b) La puntualidad  
c) Servicios de transportes. Principales medios de transporte urbano e 
interurbano. Tipos de billetes  
 
D) Tiempo libre y ocio:  
a) Hábitos de ocio y tiempo libre: deportes, lectura, espectáculos  
b) La vida nocturna, la vida en la calle  
c) Tipo de actividades al aire libre  
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d) Periodos vacacionales  
e) Festividades de ámbito nacional, y fiestas populares  
 
E) Viajes:  
a) Turismo y vacaciones: costumbres, medios y destinos más demandados  
b) Hoteles y alojamientos: servicios  
c) Tipos de vacaciones  
 
F) Relaciones humanas y sociales:  
a) Relaciones entre amigos y conocidos, compañeros de trabajo, vecinos. 
Convenciones sociales en el trato y formas de tratamiento  
b) Relaciones entre jóvenes, con los mayores, en el aula  
c) Relaciones afectivas  
d) Relaciones familiares. Clases. La familia política  
e) Fiestas familiares: cumpleaños, Año Nuevo chino...Convenciones sociales  
f) Servicios sociales. Relaciones con desconocidos  
g) Relaciones entre compañeros de trabajo  
G) Salud y cuidados físicos:  
a) Servicios sanitarios  
b) Comportamientos relacionados con la salud y la higiene  
 
H) Educación:  

a) Servicios educativos y culturales. Tipos de centros de enseñanza. 
Instalaciones y servicios  
b) Deportes  
c) Certificaciones académicas  
d) Bibliotecas, museos y centros culturales  
 
I) Compras y actividades comerciales:  
a) El consumo. Costumbres, hábitos de consumo y productos más consumidos  
b) Las tiendas y otros lugares para la compra: los mercados, supermercados, 
grandes superficies, establecimientos especializados  
c) Modalidades de pago  
d) Las rebajas  
e) La imagen personal  
f) La moda  
J) Alimentación:  

a) La gastronomía china. Productos y platos típicos. Hábitos  
b) Tipos de establecimientos más comunes. Horarios  
K) Bienes y servicios:  
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a) Servicios de transportes. Principales medios de transporte urbano e 
interurbano. Tipos de billetes  
b) Servicios sociales en la comunidad  
L) Lengua y comunicación:  
a) Presente y futuro de los medios de comunicación y las nuevas tecnologías. 
Tipos de programas de las televisiones públicas y privadas. Preferencias de los 
oyentes  
b) Participación de los ciudadanos en los medios de comunicación: cartas al 
director, encuestas, quejas  
c) Internet y telefonía móvil como instrumento de convocatoria y de creación de 
opinión  
M) Lenguaje no verbal: distintas formas de saludos y gestos asociados con 

situaciones relacionadas con los temas del nivel  
N) Clima, condiciones atmosféricas y medio ambiente:  
a) Características generales de las distintas situaciones climáticas  
b) Toma de conciencia de problemas que afectan el medio ambiente  
O) Ciencia y tecnología: profundización del reconocimiento de la lengua china 

en las nuevas tecnologías de la información, de la comunicación, en el mundo 
científico y de la investigación  
 
2.6.4.3. Competencia intercultural  
1) Comparación de los aspectos socioculturales con la cultura propia  
2) Presencia china en Occidente  
3) Relaciones de China con Occidente  
4) Costumbres y tradiciones chinas y su influencia en la sociedad occidental  
5) Formas de tratamiento y saludo formal e informal  
6) La familia y la organización familiar en los países representados en el aula  
7) Costumbres familiares y sociales: normas de otros países en las invitaciones  
8) Las fiestas importantes y sus correspondientes en los países de procedencia 

de los alumnos 
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3. METODOLOGÍA Y RECURSOS DIDÁCTICOS 

En un currículo orientado a los procesos, la metodología no es algo 
añadido, sino que forma parte intrínseca del enfoque, objetivos, contenidos y 
evaluación. 

 
1. Queda, así pues, definido en este currículo, un enfoque orientado a la acción 
comunicativa o a aprender usando la lengua para realizar actividades y tareas 
de interés para los alumnos. 
 
En el proceso: 

- se activan las estrategias de aprendizaje y de comunicación  

- se integra el desarrollo de las destrezas o actividades comunicativas  

- se realiza un acercamiento contextualizado a los aspectos socioculturales  

- se guía al alumno para la apropiación de los recursos lingüísticos que 
hacen posible esa acción en la nueva lengua  

 

2. Las actividades de interacción, mediación, comprensión y expresión orales y 
escritas se practican, de esa forma, con un propósito claro, el que requiere la 
necesidad comunicativa concreta.  
 
3. Los recursos lingüísticos necesarios se aprenden unidos a la función que 
expresan y el conocimiento del contexto sociocultural favorece la adecuación 
sociolingüística.  
 
4. La dinámica de clase debe favorecer en todo momento las redes de 
interacción comunicativa – entre alumnos y entre alumnos y profesor – para el 
intercambio oral y escrito y para la práctica funcional y formal. Esa dinámica 
interactiva requiere crear un ambiente en el aula que la posibilite, fomentando 
un clima de trabajo, ayuda mutua, cordialidad, empatía, respeto e interés.  
 
5. En el proceso de aprendizaje, más que comenzar presentando formas para 
funciones determinadas, se motivará y guiará al alumnado para que, a partir de 
una necesidad o interés comunicativo, descubran ellos mismos esas formas.  
 
Para ello es importante, en primer lugar, crear (o aprovechar) la necesidad 
comunicativa, explicitar qué es lo que se necesita saber en la lengua extranjera 
para cumplir esa necesidad, guiar la atención para encontrar los recursos 
lingüísticos en textos orales y escritos, practicar con ellos, interiorizarlos y 
resolver la necesidad comunicativa motivadora.  
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6. Esa forma de trabajar facilita el aprender a aprender, capacidad que se 
estimulará constantemente favoreciendo el desarrollo de estrategias de 
comunicación y de aprendizaje. La función y actitud del profesor es clave para 
ese desarrollo personal, estimulando al descubrimiento y animando a la 
comunicación, guiando, proporcionando recursos, más que explicando y 
solucionando todos los problemas.  
 
7. Si se opta por trabajar con tareas, a partir de la tarea elegida, se prepara la 
unidad didáctica, programando los recursos necesarios para llevarla a cabo y 
diseñado el proceso de interiorización de esos contenidos. Se pueden seguir 
los siguientes pasos:  

- motivación  

- previsión de la “tarea” final y de los pasos necesarios para crearla  

- temporalización prevista  

- objetivos de aprendizaje (qué es necesario saber hacer – funciones – en 
la nueva lengua para cumplir las tareas)  

- contenidos:  
1) concreción de los objetivos en el desarrollo de las actividades comunicativas 
y en los tipos de “textos” de interacción, comprensión y expresión orales y 
escritas  
2) especificación de los exponentes lingüísticos - nuevos y retomados - que se 
necesitan  
3) aspectos socioculturales implicados  
4) estrategias y actitudes que se desarrollan.  

- evaluación/autoevaluación  

- materiales necesarios: con el apoyo de los libros de texto u otros 
materiales, se diseñarán las actividades y dinámicas de trabajo más 
apropiadas para cada uno de los momentos de desarrollo de las 
destrezas y de atención a los recursos lingüísticos.  

 
8. Los materiales y en particular los libros de texto se manejarán como 
instrumentos útiles, pero no como programas y en todos los casos se 
explotarán adaptándolos al grupo concreto y a los programas que se 
desarrollen a partir de este currículo.  
 
9. La evaluación será siempre coherente con los objetivos y contenidos del 
programa. La evaluación de progreso (incluida la autoevaluación) posibilita la 
mejora y corrección en tiempo real, tanto de la labor del alumno como la del 
profesor, y por ello es la que más favorece el proceso de aprendizaje. 
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A lo largo del curso el profesor llevará a cabo una recogida suficiente de datos 
sobre el trabajo y progreso de los alumnos y los guiará para que ellos mismos 
puedan valorar su progreso y dificultades. La práctica del “diario de clase” 
realizada tanto por el profesor – para recoger preparaciones de clase, 
resultados, valoraciones e impresiones – como por parte del alumnado – para 
anotar lo que se ha hecho, se ha aprendido, los trabajos, las dificultades, las 
valoraciones y las propuestas de mejora – puede ser una herramienta 
evaluadora eficaz.  
 
Las pruebas de aprovechamiento y las de certificación son siempre un 
muestreo y en el caso de las pruebas de certificación se requiere, además, un 
planteamiento viable para grupos amplios de candidatos. 
Familiarizarse con este tipo de pruebas no es difícil, por lo que este ensayo no 
debe condicionar la motivación de los alumnos que será siempre la de 
progresar en su comunicación en la nueva lengua.  
 
10. La programación de los departamentos didácticos concretará el presente 

currículo, de acuerdo con la idiosincrasia de cada lengua y cultura, así como 

con las características diferenciadoras de cada contexto académico. 

Especialmente, se requiere esa concreción en lo que se refiere a aspectos 

socioculturales, temas y tareas listas de exponentes funcionales y temáticos, 

libros y materiales de aprendizaje, integración del currículo (objetivos, 

contenidos y evaluación) en unidades didácticas, temporalización de las 

actividades y acuerdos sobre formas y momentos de llevar a cabo la evaluación. 
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4. EVALUACIÓN. 
 
4.1. PREÁMBULO 
El Decreto 362/2007, de 2 de octubre, por el que se establece la ordenación de 
las enseñanzas de idiomas de régimen especial en la Comunidad Autónoma 
de Canarias (BOC núm. 205, de 15 de octubre), regula el marco general de la 
evaluación del alumnado de estas enseñanzas. 
 
Este marco fue definido en la Orden de la Consejería de Educación, 
Universidades, Cultura y Deportes, de 11 de abril de 2013, por la que se regula 
la evaluación del alumnado que cursa enseñanzas de idiomas de régimen 
especial en la Comunidad Autónoma de Canarias (BOC núm. 91, de 14 de 
mayo). 
 
Como en los cursos anteriores, este año los viernes lectivos continuarán 
quedando reservados a las tareas de coordinación del personal docente, por lo 
cual las sesiones lectivas tendrán una duración de 135 minutos, garantizando 
la duración máxima establecida en la legislación de 140 horas lectivas. 
 
4.2. DESARROLLO 
La evaluación académica tendrá como referencia los objetivos, contenidos y 
criterios de evaluación establecidos en los currículos y programaciones 
didácticas de los cursos y niveles de cada idioma. 
 
4.3. CALIFICACIONES 

Las calificaciones finales de las enseñanzas de idiomas de régimen especial 
se expresarán en los términos de “Apto” o “No Apto”, de acuerdo con lo 
dispuesto en el artículo 13, apartado 6, del Decreto 362/2007, de 2 de octubre, 
por el que se establece la ordenación de las enseñanzas de idiomas de régimen 
especial en la Comunidad Autónoma de Canarias. 
 
4.4. EVALUACIÓN FINAL DE APROVECHAMIENTO DEL CURSO O NIVEL. 
La evaluación final de aprovechamiento del alumnado, en cada uno de los 
cursos, tendrá, obligatoriamente, dos componentes: la evaluación de progreso 
y la prueba de aprovechamiento. 
 
- Evaluación de progreso, que proporciona datos, a lo largo del curso, sobre los 
avances en el aprendizaje del alumnado, así como del grado de consecución 
de los objetivos y contenidos programados.  
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Atendiendo al artículo 124 sobre las normas de organización y funcionamiento 
de EOIs, establecido en la Ley Orgánica 2/2006, de 3 de mayo, de Educación 
(BOE nº 106, de 4 de mayo), es condición indispensable para poder ser 
evaluado en este apartado cumplir con un mínimo del 65% de asistencia. 
 
- Prueba final de aprovechamiento, que mide la dimensión lingüística de la 
competencia comunicativa del alumnado. 
 
La ponderación de cada uno de estos dos componentes en la evaluación final 
de aprovechamiento será, con carácter general, la siguiente: 
 
- Evaluación de progreso: 40 % 
- Prueba final de aprovechamiento: 60% 
 
No obstante, cuando por razones excepcionales, alguna de las destrezas no 
haya podido ser evaluada por evaluación de progreso, se tomará como 
calificación final de esa destreza la obtenida en la prueba final de 
aprovechamiento.  
 
La evaluación final de aprovechamiento del Nivel será la obtenida en el último 
curso de éste. 
Para este curso, se va a entregar boletines de nota a los alumnos en mayo, 
para la prueba de aprovechamiento final. 
 
4.5. APLICACIÓN DE LA EVALUACIÓN. 
 

La evaluación de aprovechamiento será realizada por el profesor de cada grupo 
y registrará los resultados obtenidos por el alumnado en las cuatro destrezas 
(comprensión de lectura, comprensión auditiva, expresión e interacción escrita 
y expresión e interacción oral). 
 
Cada departamento de coordinación didáctica, según acuerdo renovado en la 
Comisión de Coordinación Pedagógica (CCP) del 28 de septiembre de 2012, 
recogerá en las programaciones didácticas el procedimiento, técnicas e 
instrumentos para evaluar el progreso y aprovechamiento alcanzado por el 
alumnado del mismo nivel e idioma del centro e incluirá las cuatro destrezas: 
comprensión de lectura, comprensión auditiva, expresión e interacción escrita 
y expresión e interacción oral.  
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4.5.1. EVALUACIÓN DE PROGRESO 
 
Con el fin de realizar la evaluación del progreso del alumno, los departamentos 
recogerán al menos dos notas por destreza en cada uno de los períodos de 
evaluación, usando los instrumentos de evaluación estimados por el 
departamento didáctico.  
 
El alumnado recibirá información del progreso, al menos, una vez en el 
cuatrimestre en los cursos que se desarrollan durante todo el año académico, 
o bimestralmente en los intensivos. 
 
El proceso que se seguirá para la recogida de esta información será el siguiente: 
de manera progresiva y continua, por medio de la observación directa en el 
aula y/o por medio de distintas pruebas periódicas, el profesor recogerá en la 
ficha individual de seguimiento toda la información sobre la progresión de los 
alumnos. 
 
Esta información deberá incluir las cuatro destrezas (comprensión de lectura, 
comprensión auditiva, expresión e interacción escrita y expresión e interacción 
oral). 
 
Las pruebas, las actividades, las notas recogidas por el profesor a través de la 
observación directa, la participación durante la clase y los hábitos de trabajo se 
considerarán parte del proceso de aprendizaje, y proporcionarán al alumno la 
información relativa a la calificación, criterios de evaluación y errores cometidos. 
 
Por último, las pruebas y actividades realizadas en cada grupo podrán ser 
comunes para todo el Departamento, o individuales, elaboradas por cada 
profesor para sus grupos. 
 
4.5.2. EVALUACIÓN FINAL DE APROVECHAMIENTO 
 
La evaluación final de aprovechamiento alcanzado por el alumno se realizará 
al final del curso y en ella se informará, por escrito, tanto de su progreso como 
de los resultados de la prueba final de aprovechamiento. 
El alumno recibirá asimismo un boletín informativo con dichas notas. 
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4.6. OBTENCIÓN DE LAS CALIFICACIONES 
 
La calificación final de aprovechamiento se obtendrá calculando la media 
aritmética de los resultados obtenidos en cada una de las destrezas. Esta 
media se expresará del uno al diez, con un decimal. 
 
Las destrezas serán calificadas del uno al diez, con un decimal. 
 
Esta escala numérica, en cada una de las destrezas, se hará corresponder, en 
sus distintos valores, con los objetivos y contenidos previstos en las 
programaciones didácticas para cada curso y nivel del idioma, de acuerdo con 
los criterios establecidos por el centro en su proyecto educativo. 
 
La evaluación final de aprovechamiento se considerará superada: 

- cuando se obtenga una calificación igual o superior a cinco puntos, 

- siempre que se tengan superadas, al menos, tres destrezas con una 
calificación igual o superior a cinco puntos y 

- cuatro puntos, como mínimo, en la destreza no superada. 
 
La calificación final igual o superior a cinco puntos se expresará con el término 
“Apto” y la inferior a cinco se expresará con el término “No Apto”. 
 
La siguiente tabla resume estos aspectos: 
 

Partes / 
Destrezas 

Ev. de 
Progreso 

Prueba de 
Aprove-

chamiento 
Calificación de Aprovechamiento 

C. A. 40% 60% ¶ Calificación de destrezas del 1,0 al 10 con un 
decimal. 

¶ En alguna destreza, si excepcionalmente falta la 
nota de progreso, se puede tomar la nota de la 
prueba de aprovechamiento. 

¶ No se aplican restricciones a la compensación 
de suspensos en la media ponderada de 
progreso + aprovechamiento. 

C. L. 40% 60% 

E. E. 40% 60% 

E. O. 40% 60% 
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Nota 
global 

¶ No se 
calcula 

¶ No se 
calcula 

¶ Media aritmética de las 4 destrezas. 

¶ Apto ≥ 5 puntos. 

¶ Se admite un suspenso entre 4,0 y 4,9 como 
máximo en una destreza. 

¶ Calificación final en términos: apto, no apto, no 
calificado. 

¶ Como nota final del nivel solo se considera la 
del último curso. 

 
 
4.7. PROMOCIÓN DE CURSO Y NIVEL. 
La evaluación positiva en el curso permitirá la promoción al curso siguiente. 
 
La superación de la correspondiente prueba de certificación de Nivel permitirá 
la promoción al primer curso del nivel siguiente. 
 
4.8. ACCESO A UN CURSO O NIVEL 
 
El título de bachiller habilita para acceder directamente a los estudios de 
idiomas del nivel intermedio de la primera lengua cursada en el Bachillerato. 
 
La superación de la evaluación final de aprovechamiento del nivel de un idioma, 
permite el acceso al primer curso del nivel inmediato superior. 
Podrá acceder a cualquier curso de los niveles básico, intermedio o avanzado 
las personas que acrediten el dominio de las competencias suficientes en un 
determinado idioma mediante una prueba de clasificación. 
 
Puede tener acceso a un nivel determinado de un idioma, sin necesidad de 
prueba de clasificación, quien presente un certificado del nivel anterior, emitido 
por un organismo certificador cuyos niveles estén basados al Marco Común 
Europea de Referencia para las Lenguas (en adelante, MCERL) del Consejo 
de Europa, y que conste en el catálogo de la Consejería de Educación, 

Universidades y Sostenibilidad. 
 
4.9. CONVOCATORIAS 
 
De acuerdo con lo establecido en el citado Decreto 362/2007, de 2 de octubre, 
el número máximo de veces que un alumno tendrá derecho a cursar estas 
enseñanzas en régimen presencial será el equivalente al doble de cursos 
determinados para cada idioma y nivel. 
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Cuando el alumno no cumpla con la asistencia obligatoria prevista, si no 
presente renuncia expresa a la matrícula en el plazo establecido, se entenderá 
que ha hecho uso de una de las convocatorias de las que dispone. 
 
4.10. DESCRIPCIÓN DE LA PRUEBA DE CLASIFICACIÓN 
 
La prueba de clasificación constará de dos partes, una oral y otra escrita. Esta 
prueba será elaborada y administrada por el departamento de coordinación 
didáctica correspondiente, y estará basada en los niveles del MCERL del 
Consejo de Europa y en los currículos respectivos. 
 
La prueba de clasificación estará estructurada en tantos tramos como número 
de cursos conforman los distintos niveles básico, intermedio y avanzado del 
idioma. 
 
Las partes oral y escrita que integran la prueba de clasificación serán 
calificadas del uno (1) al diez (10), con un decimal, y la calificación global se 
obtendrá mediante el cálculo de la media  aritmética de las calificaciones 
alcanzadas y se expresará con un número entero y un decimal. Se considerará 
superada la prueba de clasificación cuando se ha alcanzado una calificación 
global de cinco o más puntos. 
 
Para el cálculo de la media se admitirá haber obtenido, en una de las partes, 
una calificación mínima de cuatro puntos. 
 
4.11. PROCEDIMIENTO DE ASIGNACIÓN DE NIVEL Y CURSO. 
 

Una vez el alumno haya elegido el curso al que desea acceder, realizará la 
prueba de clasificación. 
 
El departamento asignará el curso y nivel de acuerdo con la calificación 
obtenida en la prueba. Esta asignación podrá ser igual, inferior o superior al 
curso y nivel solicitado. 
 
En el transcurso de las cuatro primeras semanas de actividad académica del 
alumno, el departamento, teniendo en cuenta la observación directa del 
profesorado y la capacidad demostrada por éste en el aula, podrá reasignar, 
en función de las plazas vacantes, el curso en el que éste debe cursar las 
enseñanzas, que podrá ser inferior o superior al determinado en la prueba de 
clasificación. Esta reasignación se hará constar en el expediente académico 
del alumno y en un anexo del acta de la prueba de clasificación. 
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4.12. CONDICIONES PARA LA REALIZACIÓN DE LA PRUEBA DE 
CLASIFICACIÓN. 
 
Podrán realizar la prueba de clasificación aquellas personas que no han 
cursado enseñanzas de idioma de régimen especial, así como quienes hayan 
superado, o no, algún curso o nivel de estas enseñanzas, una vez transcurrido, 
al menos, un año académico entre el curso en que estuvo matriculado y el de 
la prueba. 
 
 
4.13. EFECTOS DE LA PRUEBA DE CLASIFICACIÓN 
 

La prueba de clasificación tendrá como único efecto la asignación a un curso y 
nivel determinado. Por ello, no se certificará como realizado el curso o nivel 
anteriores a los que se ha accedido mediante la mencionada prueba. 
 
El resultado de la prueba de clasificación tendrá validez únicamente en el año 
académico correspondiente. 
 
La prueba de clasificación realizada una EOI tendrá validez en todas las 
Escuelas Oficiales de Idiomas de la Comunidad Autónoma de Canarias. 
 
La superación de la prueba de clasificación no supone derecho a plaza en el 
idioma solicitado, ya que ésta está sujeta a lo previsto en la normativa vigente 
de admisión de alumnado. 
 
 
4.14. ALUMNADO CON DISCAPACIDAD 
 
Las pruebas de evaluación de las enseñanzas de idiomas para el alumnado 
con discapacidad se basarán en los principios de igualdad de oportunidades, 
no discriminación y compensación de desventajas. Los procedimientos de 
evaluación contendrán las medidas necesarias para su adaptación a las 
condiciones específicas de este alumnado. 
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4.15. PRUEBA DE CERTIFICACIÓN 
 
 
4.15.1. DENOMINACIÓN Y EXPEDICIÓN DE CERTIFICADOS 
 
Las pruebas de certificación que se regulan en la presente Orden conducen a 
la obtención de los certificados oficiales de las enseñanzas de idiomas de 
régimen especial, y tendrán las siguientes denominaciones: Certificado de Nivel 
Básico (A2), Certificado de Nivel Intermedio (B1) y Certificado de Nivel 
Avanzado (B2). Estas pruebas se fundamentarán en los currículos 
correspondientes y tendrán como referente los niveles indicados en el “Marco 
común europeo de referencia para las lenguas: aprendizaje, enseñanza, 
evaluación” (MCERL) del Consejo de Europa. 
 
 
4.15.2. CERTIFICACIÓN DEL NIVEL 
 
Para la obtención del certificado de Nivel será necesaria la superación de una 
prueba específica de certificación. 
 
En la prueba de certificación será tenida en cuenta la calificación obtenida en 
el Nivel cuando se ha cursado el idioma en un centro educativo, en los términos 
establecidos en la presente Orden. 
 
 
4.15.3. CARACTERÍSTICAS GENERALES DE LA PRUEBA DE 
CERTIFICACIÓN 
 
Las pruebas de certificación se basarán en los objetivos, los contenidos y los 
criterios de evaluación de los currículos respectivos y medirán el nivel de 
dominio del alumno en el uso de la lengua objeto de evaluación para fines 
comunicativos generales y tendrán como referencia el MCERL del Consejo de 
Europa. 
 
Las pruebas se atendrán a unos estándares establecidos –código ético, código 
de prácticas, especificaciones de examen, procedimientos de validación de 
prueba y controles de calidad– de modo que se garantice su validez, fiabilidad, 
viabilidad, equidad e impacto positivo, así como al derecho del alumnado a ser 
evaluado con objetividad y con plena efectividad. 
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El nivel de competencia comunicativa se determinará observando la utilización 
que hace el alumno de sus conocimientos, habilidades y recursos para 
comprender textos orales y escritos, así como para expresarse oralmente y por 
escrito en diferentes situaciones comunicativas de dificultad acorde con cada 
nivel. 
 
Las pruebas de certificación serán comunes en toda la Comunidad Autónoma 
para cada uno de los idiomas impartidos. Sus características, aplicación y 
calificación, así como su organización y  desarrollo se atendrán a las 
instrucciones que al respecto dicte la Administración Educativa. 
 
La Consejería de Educación, Universidades y Sostenibilidad realizará, al 
menos, una convocatoria anual de pruebas de certificación para cada uno de 
los niveles. 
 
 
4.15.4. ESTRUCTURA DE LA PRUEBA DE CERTIFICACIÓN 
 
La prueba constará, en todos los niveles, de cuatro partes independientes: 
 

- Comprensión de lectura 

- Comprensión auditiva 

- Expresión e interacción escrita 

- Expresión e interacción oral 
 

La parte de comprensión de lectura constará de un mínimo de tres tareas a 
partir de la lectura de textos reales o verosímiles, de diverso tipo y de fuentes 
tales como prensa, Internet, folletos informativos, publicaciones de instituciones 
oficiales o entidades públicas o privadas, comerciales, etc. Las tareas serán, 
asimismo, de diferentes tipos tales como ejercicios de opción múltiple, de 
respuesta breve, de emparejamiento de textos y epígrafes, de rellenar huecos 
de un banco de ítems, etc. Estas tareas evaluarán la lectura extensiva, la 
intensiva y la selectiva. 
 
La parte de comprensión auditiva constará de un mínimo de tres tareas a partir 
de la audición de una serie de textos orales reales o verosímiles, en soporte 
audio o vídeo, de diversos tipos y de fuentes tales como la radio, la televisión, 
grabaciones comerciales o no comerciales, etc. Las tareas serán también de 
diferente tipo, tales como ejercicios de opción múltiple, de respuesta breve, de 
completar una tabla o un esquema de notas, de emparejamiento de textos y 
epígrafes, etc. Estas tareas medirán la escucha extensiva, la intensiva y la 
selectiva. 
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La parte de expresión escrita constará de un mínimo de dos tareas. Los 
candidatos deberán redactar dos o más textos en los que se propongan 
situaciones reales o verosímiles de expresión e interacción claramente 
contextualizadas, de diverso tipo y extensión para cada tarea. La producción 
escrita del candidato se evaluará con arreglo a las siguientes competencias: 
 
 

 
Competencia 
 

 
Lo que evalúa 

 

Pragmática 
El cumplimiento del objetivo de la comunicación y de la tarea 
propuesta; la adaptación del contenido a las convenciones 
organizativas del texto, según lo establecido para el nivel, y la 
organización de la información. 

Lingüística 
El uso de vocabulario, estructuras y formas gramaticales 
propias del nivel; la corrección ortográfica y el uso de los 
signos de puntuación. 

 
Sociolingüísti
ca 

La adecuación del registro al destinatario, propósito y situación; 
el uso del formas y expresiones lingüísticas propias del nivel, 
condicionadas por lo social: marcadores de relaciones 
sociales, fórmulas de cortesía… 

 
La parte de expresión oral constará de un mínimo de dos tareas en las que se 
propondrán situaciones reales o verosímiles de interacción con otras personas 
y de exposición. La producción oral del candidato se evaluará con arreglo a las 
siguientes competencias: 
 

Competencia Lo que evalúa 

Pragmática 

El cumplimiento del objetivo de la comunicación y de la tarea 
propuesta; la extensión de las intervenciones y la adaptación 
del contenido a las convenciones organizativas del texto oral, 
según lo establecido para el nivel.  
 
En la tarea expositiva: la organización y estructuración del 
discurso. 
 
En la tarea de interacción: la naturalidad, el uso de conectores 
y marcadores de la conversación. 
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Lingüística 
El uso del vocabulario, estructuras y formas gramaticales 
propias del nivel; el ritmo, la entonación y la claridad de la 
expresión. 

Sociolingüísti
ca 

La adecuación del registro al destinatario, propósito y situación; 
el uso del formas y expresiones lingüísticas propias del nivel, 
condicionadas por lo social: marcadores de relaciones 
sociales, fórmulas de cortesía… 

 
 
 
4.15.5. CALIFICACIÓN DE LA PRUEBA DE CERTIFICACIÓN 
 

La calificación de cada una de las cuatro partes que integran la prueba de 
certificación se expresará del uno al diez, con un decimal. 
 
Esta escala numérica, en cada una de las destrezas, se hará corresponder 
proporcionalmente, en sus  distintos valores, con los objetivos y contenidos 
previstos para cada nivel del idioma, de acuerdo con los criterios establecidos 
en los currículos correspondientes y los niveles previstos en el MCERL. 
 
Se considerará que se ha superado una parte cuando se haya obtenido una 
calificación de cinco o más puntos. 
 
En cada parte, se expresará con el término “Apto” la calificación igual o superior 
a cinco pun- tos; “No Apto” la calificación inferior a cinco y “No presentado” en 
el caso de no haberse realizado la misma. 
 
La calificación global de la prueba se obtendrá calculando la media aritmética 
entre los resultados obtenidos en cada una de las cuatro partes, y se expresará 
del 1 al 10, con un decimal. 
 
La prueba de certificación se considerará superada cuando se dé alguna de las 
siguientes condiciones: 
 
a)   Se haya obtenido, al menos, cinco puntos en cada una de las cuatro partes. 
 
b)   Se consiga una calificación global de cinco o más puntos; siempre que no 
se tengan menos de cuatro puntos en una de las partes, y se haya cursado el 
idioma durante el año académico y obtenido una calificación de Apto en la 
evaluación de aprovechamiento del nivel. 
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Para todos los niveles, la calificación global de la prueba será de “Apto” (A), en 
el caso de haber superado la misma, de “No Apto” (NA), en el caso de no 
haberlo hecho; o no procede calificación (NC), cuando no se ha realizado 
alguna parte. 
 
La siguiente tabla recoge estos aspectos 
 

 
La aplicación y evaluación de las pruebas de certificación correrá a cargo del 
profesorado de los distintos departamentos didácticos de las Escuelas Oficiales 
de Idiomas, que actuarán como examinadores, de acuerdo con lo previsto en 
la presente Orden. 
 
A quien no supere la prueba en su conjunto se le podrá expedir, a petición del 
interesado, una certificación académica de la calificación obtenida en las partes 
superadas. 
 
4.16. INFORMACIÓN AL ALUMNADO 
 
Coincidiendo con el final de cada periodo de evaluación, el profesorado 
informará (usando las pruebas realizadas, las notas del profesor, las 
calificaciones del alumno en las diferentes destrezas y/o por cualquier otro 
método que prevea la Dirección del centro, ateniéndose siempre a lo recogido 

COMPRENSIÓN 
LECTORA 

Se califica la destreza del 
1 al 10, con un decimal. 
Se supera con una 
calificación igual o 
superior a cinco puntos. 

NOTA FINAL: Obtenida de la 
media aritmética de las 
calificaciones de cada una de las 
destrezas. Se supera con una 
calificación global igual o superior 
a cinco puntos y siempre que no 
se tengan menos de cuatro puntos 
en una de las partes y se haya 
cursado el idioma durante el año 
académico y obtenido una 
calificación de Apto en la 
evaluación de final de 
aprovechamiento del nivel. Se 
califica del 1 al 10 con un decimal.  
 
 

COMPRENSIÓN 
AUDITIVA 

Se califica la destreza del 
1 al 10, con un decimal. 
Se supera con una 
calificación igual o 
superior a cinco puntos. 

EXPRESIÓN E 
INTERACCIÓN 
ESCRITA 

Se califica la destreza del 
1 al 10, con un decimal. 
Se supera con una 
calificación igual o 
superior a cinco puntos. 

EXPRESIÓN E 
INTERACCIÓN 
ORAL 

Se califica la destreza del 
1 al 10, con un decimal. 
Se supera con una 
calificación igual o 
superior a cinco puntos. 
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en esta Orden), al alumnado tanto sobre su proceso de aprendizaje como sobre 
su aprovechamiento académico. 
 
A tal efecto se entregará a cada alumno, a final de curso, un boletín informativo 
detallando sus calificaciones de Progreso, Prueba Final de Aprovechamiento y 
Evaluación Final de Aprovechamiento en cada una de las cuatro destrezas. 
 
 
4.17. DERECHO DE RECLAMACIÓN A LAS CALIFICACIONES 
 
El alumnado podrá solicitar aclaraciones sobre su progreso, o bien reclamar 
contra los resulta- dos de la evaluación de aprovechamiento o de la prueba de 
certificación. Las reclamaciones podrán presentarse por los siguientes motivos: 
 
A) Evaluación de aprovechamiento: 
 
a) Los objetivos o contenidos sobre los que se ha llevado a cabo el proceso de 
aprendizaje no se adecuan a los establecidos en la programación didáctica. 
 
b) No se han aplicado correctamente los criterios de evaluación o de calificación 
establecidos en la programación didáctica. 
 
c) Los procedimientos e instrumentos de evaluación aplicados no se adecuan 
a los determinados en la programación didáctica. 
 
B) Prueba de certificación: 
 

Los objetivos, contenidos, procedimientos e instrumentos de evaluación, así 
como los criterios de calificación aplicados en las pruebas de certificación no 
se adecuan a lo fijado en los currículos respectivos de cada nivel e idioma, o 
normas reguladoras de las mismas. 
 
 
4.18. PROCEDIMIENTO DE RECLAMACIÓN 
 
La reclamación se presentará, por escrito, en la Secretaría del centro en el 
plazo de dos días hábiles a partir de la publicación de los resultados de la 
evaluación, e irá dirigida a la Dirección del mismo. 
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Ésta resolverá, en el plazo de dos días hábiles contados desde la presentación 
de la reclamación, basándose en el informe del departamento correspondiente, 
y notificará su decisión, por escrito, al interesado. 
 
Cuando se estime la reclamación, se procederá a la rectificación de las 
calificaciones correspondientes mediante diligencia en las actas de calificación, 
con referencia a la decisión adoptada. 
 
En caso de que se desestime la reclamación presentada, la persona afectada 
o su representante legal, si no está conforme con la resolución adoptada, podrá 
reiterar la reclamación ante la Dirección Territorial de Educación que 
corresponda, a través de la Secretaría del centro, en el plazo de los dos días 
hábiles siguientes a la recepción de su notificación. 
 
 
La Dirección del centro remitirá todo el expediente (reclamación, informes, 
copia del acta de calificación, informe del departamento, etc.) a la Dirección 
Territorial de Educación que corresponda, en el plazo de dos días siguientes a 
la recepción de la reclamación. 
 
 
4.19. RESOLUCIÓN DE LA DIRECCIÓN TERRITORIAL DE EDUCACIÓN 
 
 
La Dirección Territorial, previo informe de la Inspección de Educación, resolverá 
y lo notificará a los interesados en el plazo de veinte días. 
 
Contra dicha resolución cabe interponer recurso de alzada en el plazo de un 
mes ante la Dirección General de Formación Profesional y Educación de 
Adultos. 
 
 
Siempre que se estime la reclamación o recurso, se procederá a rectificar la 
calificación, mediante diligencia extendida al efecto por el Secretario del centro, 
con el visto bueno del Director, con referencia a la resolución adoptada, 
poniendo el hecho en conocimiento del Departamento correspondiente. 
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5. LIBRO DE TEXTO 
 
 Para este curso académico (2017/2018), vamos a usar estos libros: 
 

Nuevo libro de chino práctico Vol 1 
textbook 

 

 
 

Nuevo libro de chino práctico Vol 1 
workbook 

 

 

NB 1y  NB2 

 
  



 

 

Página 81 de 82 

 

 
6. ACTIVIDADES COMPLEMENTARIAS Y EXTRAESCOLARES 

Para el estudio del chino, es imprescindible el conocimiento de las costumbres 

y pensamientos de la cultura china. Para ello, todos los años se organizan 

actividades en los festivos más importantes de China. 

Las actividades incluyen: 

- Proyección de videos para explicar el origen y las costumbres de las 
fiestas. 
 

- Cenas con todos los estudiantes de chino de la escuela. Esta actividad 
se celebra sobre todo en el fin de año chino. De este modo, conseguimos 
afianzar las buenas relaciones entre los alumnos y que puedan conocer 
las costumbres y tradiciones de la fiesta más importante para los chinos. 
 

- Celebración del año nuevo chino: 
a) Ceremonia de las lámparas de deseo. Para esta actividad, es 

necesario la obtención de permisos por parte del Ayuntamiento. En un 
principio, el mejor lugar para realizar la actividad sería en la playa de 
Las Vistas, en Los Cristianos. La celebración de esta actividad está 
sujeta a la aprobación y autorizaciones por parte del Ayuntamiento de 
Arona. 

b) b) Elaboración de los Jiaozi. Se enseña a los alumnos cómo es el 
proceso para hacer los Jiaozi, un plato indispensable en año nuevo 
chino. Se va a solicitar permiso de la Escuela para poder realizar esta 
actividad en las instalaciones de EOI en lugar de donde se imparten 
las clases. 

 

- Viaje a China.- Se va a proponer un viaje de estudios a China con los 
alumnos. En principio, la fecha sería en Semana Santa del 2018, con 
salida el viernes, 23 de marzo y regreso el 31 de marzo (10 días). 
Se ha solicitado varios presupuestos para estudiar la viabilidad del viaje, 
y dependiendo de la aceptación de los alumnos, se estudiará si es posible 
llevarlo a cabo. 
 

- Potenciar el uso por los alumnos de lo publicado en el blog 
www.chino.eoi.loscristianos.blogspot.com creado en cursos anteriores. 

 Desde el curso 2008-2009, cuando se comienza a impartir el idioma 

Chino en la EOI Los Cristianos, el departamento ha creado un blog para 

http://www.chino.eoi.loscristianos.blogspot.com/


 

 

Página 82 de 82 

 

facilitar el estudio de este idioma para los alumnos, en el cual se va 

publicando diversos recursos que resultan muy útiles para el aprendizaje 

del chino, así como videos tutoriales donde se explican los pasos a seguir 

para poder escibir los caracteres chinos en los ordenadores tanto bajo 

sistema Windows como Mac. 

Con el paso del tiempo y el aumento de cursos del departamento, nos 

hemos visto obligados a hacer una reestructuración del blog para poder 

adaptarnos a los cursos de que disponemos actualmente (NB1, NB2). 

Siempre solicitamos colaboración de los propios alumnos para el 

mantenimiento y actualización del blog. 

Debido a la calidad y practicidad de sus contenidos, cabe señalar que 

actualmente el blog es seguido no solo por los estudiantes de esta 

Escuela, sino por visitantes procedentes de todos los países. 

 

 

Los Cristianos, Arona, 30 de octubre de 2017 

 

 

 

Hsiang Fan 

Jefe del Departamento de Chino 

 


